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En las costas del Sureste de África, en cuevas y rocas vivieron algunas de las primeras

comunidades de la gente prehistórica, en esos lugares los antropólogos han encontrado

pruebas que el hombre primitivo utilizó diversas formas de lenguaje para comunicarse

con sus semejantes, ellos afirman que la primera forma de comunicación fue la

pictográfica

Según los historiadores, el clima de aquella región les brindo abundante comida que

conseguían tanto de la tierra como del mar, la mujer se dedicaba a recolectar frutos

mientras que los hombres hacian grandes viajes para cazar grandes animales, las pinturas

y grabados encontrados en las paredes de esas cuevas donde vivieron los primeros

humanos, son las evidencias más representativas

Los antropólogos sustentan que a la forma de comunicación pictográfica le siguió la

forma ideográfica en la cual los primeros pobladores le asignaban un determinado

símbolo a las situaciones que se presentaban en sus actividades

Posteriormente, otros investigadores también descubrieron que como parte de su

desarrollo, el hombre primitivo utilizó el lenguaje verbal, éste tipo de comunicación tuvo

sus primeras manifestaciones cuando los humanos de manera gradual empezaron a emitir,

utilizar y desarrollar diferentes tipos de sonidos guturales

A dichos sonidos se les llamó (onomatopeyas), los cuales fueron utilizados para

comunicar a sus semejantes diversas situaciones en torno a su medio ambiente por

ejemplo; la aproximación del peligro, la cercanía de algún evento de carácter natural. la

necesidad de realizar alguna actividad de manera conjunta, etc

"A language, a mother tonguc, is thc most valuablc inheritance of human beings Withoul

it every gencration would be fbiccd to expericnce and discover how to protect itself
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against frost, storm, wjnd, snow, rain, sunshine and all thc othcr life-threatcning things in

the world

Oui imagination would not produce such an cndless capacity fot crcating new ideas if wc

human beings had no language, no mother tonguc Without it a human being would no be

able to explain or tcach any idea oí tcchnique to thc next generatioti Without a human

language no tcchnical wonders would exíst" (Tovc Skutnabb-Kangas) 2000

Itaducción "Un lenguaje, una lengua materna, es la herencia más valiosa de los seres

humanos. Sin este cada generación estaría forzada a experimentar y descubrir como

protegerse a sí mismo en contra del congelamiento, tormentas, viento, nieve, lluvia, el

calor y todas esas cosas propias de la vida en el mundo

Nuestra imaginación no produciría una infinidad de capacidades para crear nuevas ideas

si nosotros los seres humanos no hubiéramos tenido lenguaje ni lenguaje materno Sin eso

un ser humano no sería capaz de explicar o enseñar alguna idea o técnica para la próxima

generación Sin un lenguaje humano no existirían las maravillas tecnológicas"

Los lenguajes en sus distintas formas han sido importantes en el desarrollo del hombre y

la sociedad, este desarrollo se han utilizado diversos tipos de comunicación entre las que

podemos mencionar, la mímica que se caracterizó por la preponderancia sobre el lenguaje

verbal que era muy rudimentario y que de acuerdo a los investigadores no se sabe

exactamente en qué momento apareció.

De este tipo de comunicación mímica aún conservamos algunos ademanes que nos sirven

para dar mayor énfasis a nuestra conversación, por ejemplo al cerrar el puño para

demostrar firmeza ante una situación, o cuando se mueve la mano abierta de derecha c

izquierda para indicar despedida

Existieron, y en la actualidad siguen existiendo otros tipos de lenguajes que el hombre ha

utilizado por ejemplo; el icónico (visual), verbo-icónico gestual, postural. objclual.
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ambiental, del vestido y de las ceremonias. Si bien nuestro trabajo se restringe al lenguaje

verbal a continuación datemos una breve descripción de los lenguajes mencionados

De acuerdo a Daniel Prieto C, el lenguaje verbal corresponde a la forma más directa de

comunicación, más rica, más llena de recursos para referirse a la realidad No es casual

que sea éste el más estudiado hasta ahora y el de mayor desarrollo en cuanto a

investigaciones, tanto en sus formas esenciales, la lengua, como en su uso, el habla

Es necesario reconocer dos formas de lenguaje, la oral (sonora) y la escrita en la primera,

cuenta mucho el tono, la intensidad de la voz En la segunda aparecen recursos para

enfatizar que van desde la selección de una tipografía hasta el diseño de letra

El lenguaje icónico (visual) abarca todo el actual universo de la imagen, que va desde los

esquemas y mapas hasta las formas mas sofisticadas de diagramación, pasando por las

enormes posibilidades que ofrecen las imágenes en secuencia, tanto en el cinc como en la

televisión.

El lenguaje verbo-icónico (verbal-visual) comprende las relaciones entre ambos tipos de

lenguaje, las cuales no son sólo complementarias, como tantas veces de ha insistido,

tendremos que analizar más adelante las formas de combinación, ya que la tipografía,

incluso puede pasar a funcionar como imagen.

El lenguaje gestual se refiere a las posibilidades que ofrece el rostro y/o las manos de una

persona, esto tiene que ver con la expresividad de las personas es decir la relación entre la

situación y los gestos que se generan al momento de realizar este determinado tipo de

comunicación

El lenguaje que se refiere a la postura corporal es relevante en los mensajes de difusión

colectiva, sobre todo en publicidad y en la imagen de secuencia, el reconocimiento de

posturas y la manera de ubicar el cuerpo humano es fundamental pata cntcndci la

intencionalidad de los emisores
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El lenguaje de los objetos busca atraer la atención del público no solo por lo que significa

la presencia de cada uno de ellos, sino también por las formas que tienen, es decir que los

objetos tienen un lenguaje de acuerdo al impacto y significación para atraer al público en

general, solo basta pensar un poco en los anuncios de coches último modelo, muebles,

artículos para el hogar etc

El lenguaje ambienta! comprende las relaciones entre espacio y vida cotidiana, entre

ciudad y habitantes, entre colonias populares y colonias exclusivas, en este lenguaje

existe una manera de connotar situaciones a partir del uso de determinados ambientes

El lenguaje del vestido tiene mucha relación con las tradiciones entre los pueblos, ya que

la forma de vestirse varia de acuerdo al tipo de ceremonias a las que se quiera asistir, en

conclusión podemos decir que existe una relación estrecha entre estos dos tipos de

lenguajes usados por los pueblos

Así como las generaciones humanas han desarrollado y utilizado diversas formas de

lenguaje también han sido tcstigas de inventos y avances tecnológicos en todo el mundo,

los siguientes ejemplos lo confirman: la imprenta, la electricidad, la telegrafía, el

teléfono, la radio, la televisión en blanco y negro posteriormente a color, el offset, la

impresión a color, el uso de cable, la transmisión inalámbrica, el empico de la microonda,

c! uso del video tape, las grabadoras de audio, las grabadoras de video, el uso del rayo

láser en discos compactos, tos video juegos, la telefonía celular, y la computadora

personal

En todos los inventos mencionados, el hombre ha utilizado tecnología cada ves más

sofisticada para lo cual, los diferentes tipos de lenguajes han jugado un papel importante

ya que han permitido que los investigadores y científicos desarrollen sus conocimientos

tomando como base la información que han recibido de sus antecesores a través de dichos

lenguajes.
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La tecnología se ha desarrollado de una manera tan vertiginosa que actualmente las

computadoras también requieren del uso de lenguajes entre los cuales podemos

mencionar el Ensamblador, RPG, Logo, Basic, Cobol, Fortran, D'base, lenguaje "C" El

"Internet1* es el ejemplo más significativo que tenemos con respecto al medio de

comunicación más novedoso y revolucionario que el hombre ha inventado en la era

moderna

El 'Internet' cambio por muchas razones la vida de las sociedades ya que éstas, se han

visto favorecidas en varios aspectos con éste maravilloso invento, ya que a través de él,

se puede conseguir cualquier tipo de información de manera instantánea sin importar la

distancia, el tiempo y el lugar en donde se requiera dicha información

De acuerdo con Sara Pain, en la cultura, tradiciones, creencias y religiones de las

sociedades, el lenguaje ha sido muy importante y necesario, ya que éste se ha transmitido

de una generación a otra, a través de diversas formas de acuerdo a circunstancias

especificas de cada época, sociedad, pueblo, y ciudad

La especie humana es el resultado de esta compleja historia de intercambio c

interacciones cuyos productos componen la cultura y el medio natural de desarrollo del

individuo y de la colectividad

Fin base a la afirmación anterior quisiéramos destacar la relación entre el lenguaje que

una persona aprende y utiliza, para ello partimos de la idea que dentro de una misma

cultura, como puede ser la mexicana, la estadounidense o cualquier otra, existen múltiples

usos y aprendizajes de un mismo idioma que, en nuestra opinión, están relacionados con

él o los grupos de referencia a los que pertenece una persona

De acuerdo con Daniel Prieto C , el lenguaje se define como un sistema de recursos

verbales y no verbales que utiliza la gente para comunicarse La expresión "sistema'1, nos

remite a un conjunto organizado de recursos, a ciertas reglas de elaboración y de

combinación de los mismos
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En términos de comunicación verbal Daniel Prieto C, distingue cuatro elementos

fundamentales en un lenguaje: El signo, el enunciado, el texto y el discurso Un signo

constituye ia mínima unidad de sentido de un lenguaje Tradicionalmcnte se distinguen en

el dos vertientes; el significante y el significado La primera comprende la materialidad

del signo, lo que se nos aparece a los sentidos. El significado es, en sentido tradicional, la

imagen mental que se produce o se evoca a partir de la presencia del significante

La preocupación por el uso del lenguaje surgió muy tempranamente en la historia de

occidente En la Iliada, puede apreciarse que los personajes usan formas de lenguaje que

responden a lo que posteriormente se dio en llamar retórica La retórica acompaña desde

entonces al hombre occidental, pasando por el Imperio Romano, la Edad Media, el

Renacimiento, la Ilustración, hasta nuestra época del siglo XXI con todos los avances

científicos y tecnológicos

Las culturas en todo el mundo han sido conjuntos abiertos y por tanto modifícables y

renovables, el lenguaje como parte de la cultura, lo entendemos como un sistema de

signos que está en constante modificación, ya que el lenguaje es un fenómeno colectivo

que implica un proceso de comunicación en el que el grupo o los grupos deben ponerse

de acuerdo sobre su universo simbólico

Por ejemplo:

• El lenguaje de señales de tránsito

• El lenguaje de escrito

• El lenguaje de señales de humo usado por los indios de Norteamérica.

• El lenguaje de las computadoras

• El lenguaje de los sordomudos

Como se puede ver en los ejemplos anteriores, el ser humano puede usar varios lenguajes

que le son propios y con los cuales se comunica, pero hay solamente un lenguaje que le

es privativo y que se considera el principal de todos: !a lengua, paia efectos del presente

10
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trabajo entendemos el lenguaje como un sistema de signos desarrollados por los hombres

a través de sus órganos naturales de fonación Por ejemplo: el ingles, el francés, el

italiano, etc , es decir que en cada una de las lenguas que manejan los grupos humanos,

todos los lenguajes se constituyen con signos,

Dentro de la cultura en la que nos desenvolvemos aprendemos distintas formas para

comunicarnos que son modifícablcs y renovables, dándose de esta manera un juego

dialéctico entre las percepciones individuales y ios acuerdos establecidos por la cultura

Nosotros ajustamos nuestra forma de comunicarnos a la situación en que estamos, debido

a que las formas y usos de la lengua son socialmentc aprendidos, una persona puede no

entender a otra que hable su mismo idioma, si sus supuestos sobre temas apropiados y las

funciones del habla son diferentes como puede suceder en la escuela, entre un maestro y

un alumno de diferentes medios sociales o con diferente formación,

Por ejemplo, el hispano-parlante, o el que habla cualquier otro idioma, para comunicarse

no podrá utilizar palabras inventadas por él, y en ciertas ocasiones tendrá que utilizar el

lenguaje que la ocasión exija; asimismo, si habla español, no podrá usar la sintaxis propia

del ingles o de cualquier otro idioma

El lenguaje tiene una importancia diaria para la comunicación práctica como instrumento

que nos permite participar en nuestro mundo inmediato y expresar nuestra vivencia

cotidiana en la interacción que realizamos con los demás

El significado del lenguaje muchas veces es arbitrario, porque la relación que hay entre

significado y significante se debe a una convención social a un acuerdo tácito de los

hablantes de cada lengua; de esta manera podemos observar cómo un objeto tan común

como es una escoba recibe nombres distintos en diversos idiomas:

INGLES broom
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FRANCÉS

ALEMÁN

ITALIANO

PORTUGUÉS

balai

vcscn

scopa

vassoura

En este trabajo realizaremos algunas reflexiones acerca del lenguaje hablado sin que ello

signifique desconocer los otros lenguajes que juegan un papel importante en la

comunicación, por lo tanto en este momento, para efectos del presente trabajo definimos

al lenguaje como el medio a través del cual transmitimos nuestro pensamiento

Con base en lo anterior, consideramos que en la actualidad es de suma importancia

aprender otro lenguaje además del materno En este caso propondremos el aprendizaje del

lenguaje ingles por la cercanía de nuestro país con Estados Unidos y además por los

cambios políticos, económicos y sociales que se generaron en nuestro país, con el Tratado

de Libre Comercio, entre Canadá, USA y México

Nuestra propuesta para la enseñanza del Inglés estará sustentada didácticamente por la

metodología de criterios de competencia laboral, con la finalidad de proporcionar a los

estudiantes una herramienta de trabajo que les posibilite nuevos horizontes y también les

permita alcanzar un mejor nivel de vida en todos sentidos.

Con la finalidad de mostrar objetivamente la importancia del proceso de comunicación

como parte de la cotidianidad del ser humano, a continuación presentamos algunos

ejemplos concretos de dicho proceso

De una manera u otra en cualquier lugar del mundo todos hablamos de comunicación,

pasamos la mayoría de nuestra vida "comunicándonos"; pero ¿que es comunicación?

¿Qué es información, ¿cuál es la diferencia entre comunicación c información?, ¿Cuáles

son los elementos que conforman la comunicación?

12
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Para responder a las dos primeras interrogantes tomaremos como base las afirmaciones

de Antonio Paoli (1987) en las que define:

A la comunicación; "Como la relación entre dos o más sujetos para evocar algo en

común

A la información; "Como la transmisión de datos en un solo sentido'

Para contestar la tercera pregunta podemos decir que la gran diferencia entre informar y

comunicar es el efecto que causa el mensaje en el receptor en cada una de ellas, en la

información no se produce ninguna reacción, mientras que en la comunicación si se

produce una acción como resultado del mensaje, a la cual se le llama "retroalimentación".

Para dar respuesta a la pregunta de ¿cuáles? son los elementos de la comunicación

tomamos como base el esquema simple del proceso de comunicación de Marshall

McLuhan, (1975) Quien señala básicamente los siguientes:

EMISOR]—• [MENSAJE!—• ICANALJ • ¡RECEPTO

RETROALIMENTACIÓN

Según el esquema anterior los elementos del proceso de comunicación son:

Un emisor que envía,

Un mensaje que es enviado,

Un canal de transmisión,

Un receptor que escucha,

Una retroalimentación que es una reacción

•S La función del emisor consiste en enviar el mensaje

13
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•/ La función del receptor consiste en recibir el mensaje

•/ El canal es el medio de transmisión del mensaje

S El mensaje es la información total transmitida en circunstancias determinadas
sujeta a un marco de referencia

S La retroalimentación es la reacción que se realizará después de recibir el mensaje.

De acuerdo al esquema anterior todas las personas se comunican entre sí; sin embargo, la

forma más eficaz de comunicación es aquella conocida por los lingüistas como "Circuito

del habla", esto es, el fenómeno que ocurre cuando las personas emplean la palabra, lo

que otorga el carácter social eminentemente humano

Con la finalidad de hacer más objetiva nuestra explicación del proceso de comunicación,

a continuación presentaremos algunos ejemplos que nos permitirán darnos cuenta del

marco de referencia bajo el cual estamos revisando el proceso de comunicación

Veamos la siguiente nota periodística aparecida en el New York Times pocos días

después del ataque terrorista del día 11 de Septiembre de 2001. "El Presidente Gcorge W

Bush hizo un llamado a todos los países aliados a formar una coalición para bloquear

económicamente a los países que apoyen el terrorismo, pero sobre todo pidió ayuda pata

contra atacar al Taliban y lograr la captura de Osániá Bin Ladcn

De acuerdo al esquema básico del proceso de comunicación de McLuhan, que se planteo

con anterioridad, ésta nota periodística del New York Times quedaría esquematizada por

c! diagrama que presentamos a continuación:

14
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EMISOR MENSAJE RECEPTOR

El Presidente
GEORGE W
BUSH

Hizo un llamado para
formar una Coalición
y pidió ayuda para
atacar al Taliban

CANAL

Medio Periodístico

Los países
Aliados

RETROALIMENTACIÓN

Reacción al Mensaje:
Bloqueo Económico y
ataque para la captura de
Osama Bin Ladcn

Se dice que la comunicación es un proceso, porque es un conjunto de fases sucesivas

inconscientes mediante las cuales, cada vez que un emisor desea enviar un mensaje, lo

15
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construye con algunos de los muchos elementos que almacena en su mente, es decir, lo

codifica para enviarlo a un receptor quien los descodifica, o sea, lo desbarata,

identificando cada uno de los componentes del lenguaje con aquellos que él guarda

también en su mente,

Si hay respuesta, el proceso inconsciente se repetirá en sentido inverso, para que el

receptor entienda la información que le envía el emhor es necesario que ambos hablen la

misma lengua, esto es, que manejen el mismo Código

A continuación podremos otro ejemplo en donde se toman como referencia a dos

personas que hablan el mismo idioma, y que están inmersos en los mismos contextos

sociales

Emisor
Dice
HOLA
AMIGO!

Lenguaje
VERBAL

El Receptor contesta
HOLA AMIGO

Receptor

Como podemos observar en el diagrama anterior, no existe mayor problema en cuanto al

proceso de comunicación ya que dicho proceso se cumple, porque tanto el Emisor como

el Receptor están en la misma frecuencia, en fa misma sintonía, en el mismo canal, en la
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misma onda, en el mismo circuito, en el mismo rollo, lo cual se confirma desde el

momento que existe una contestación en los mismos términos y sentido

(rctroalimentación), es decir que se cierra el proceso de comunicación y se reinicia otro

En este ejemplo, el Mensaje se elaboró y emitió adecuadamente por parte del Emisor

dicho mensaje fue entendido correctamente por el Receptor, y el Canal de comunicación

que se ha utilizado fue adecuado para transmitir el mensaje, la contestación de HOLA

AMIGO nos permite afirmar que el ciclo comunicacional está cerrado positivamente

"Circuito del habla"

¿Pero, qué pasa? si tomamos como base el mismo ejemplo y lo ubicamos una situación

real dentro de la dinámica social en un contexto diferente con elementos participantes que

hablan diferentes idiomas

Mexicano
Emisor

Dice
HOLA!!!
AMIGO

Lenguaje
VERBAL

El Estadounidense contesta
WHAT DID YOU SAY?

Estadounidense
Receptor

Como podemos ver, aquí existe un problema de comunicación provocado porque el

Emisor y el Receptor hablan idiomas diferentes a partir de esto, también surgen otras

preguntas en este ejemplo
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•I* ¿Que pasa cuando se rompe el proceso de comunicación entre el Emisor y el

Receptor!

*> ¿Qué pasa cuando los Mensajes no son elaborados adecuadamente por el Emisor?

*í* ¿Qué pasa cuando los Mensajes no son entendidos correctamente por el Receptor?

*í* ¿Qué pasa cuando los Canales de la comunicación no son los idóneos para

transmitir un Mensaje?

•í* ¿Qué acciones de deben tomar para resolver los problemas anteriores?

AI respecto, podríamos afirmar que existen diversos factores que provocan estos

problemas en el proceso de la comunicación entre los cuales están; el diseñador, los

códigos, lo diseñado, los medios y recursos, el receptor, el referente, el marco de

referencia, la formación social, el nivel académico, la situación geográfica, el IDIOMA,

en fin éstos y otros muchos factores

Hasta este momento estamos conscientes de que la afirmación anterior carece de sustento

teórico que la soporte, por fo tanto, para reforzar de una manera más formal dicha

afirmación y sobre todo para dar respuesta a las preguntas que se plantearon con

anterioridad, enseguida desarrollaremos una serie de actividades que pretenden dar

validez científica a dicha afirmación para ello, se desarrollaran una serie de actividades

de investigación las cuales se verán reflejadas a través de los capítulos que conforman el

presente trabajo de tesis

En el primer capítulo expondremos las generalidades de la Investigación, donde

expondremos el origen que dio lugar al presente trabajo, también se expondremos los

problemas detectados a partir de nuestro trabajo diario en las aulas, aquí también se

plantearán los objetivos que se pretenden lograr en el trabajo y finalmente presentaremos

el enfoque teórico que enmarca la realización del trabajo.
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En el segundo capítulo presentaremos el escenario contextual en donde se explicará la

historia, el desarrollo, la filosofía, la oferta y la demanda de capacitación en México

durante el periodo de 1983 al 2000 en los centros de formación para el trabajo conocidos

comúnmente como centros de capacitación o CECAIFs., de la DGCFT dependientes de

la SEP

En el tercer capítulo presentaremos los lincamientos generales para reestructurar el

programa de inglés comunicativo básico inicial impartido en los centros de capacitación,

dichos lincamientos están conformados poi los elementos básicos del diseño de

programas y también por el uso de mapas conceptuales

En el cuarto capítulo realizaremos una comparación entre los programas de ingles

diseñados en 1993 y 1999 específicamente en las estructuras que conforman cada uno de

ellos poi lo tanto tomaremos como base para la revisión, los elementos siguientes; perfil

del egresado, requisitos de acreditación, objetivos de ejecución terminal, operaciones

básicas, criterios de evaluación entre otros elementos

En el quinto capítulo mostraremos las conclusiones generales que se desprendan después

de haber realizado la comparación, con lo cual consideramos tendremos una visión

todavía más clara de lo que se pretendemos plantear como propuesta para mejorar o en su

caso elevar la calidad de la enseñanza del idioma inglés basado en criterios de

competencia laboral en los Centros de Capacitación de la DGCFT de la SEP

En el capítulo sexto presentamos nuestra propuesta de programa para la enseñanza del

idioma inglés basado en criterios de competencia laboral, la cual incluirá la estructura

básica del nuevo programa es decir, presentación, población, propósito, competencia a

desarrollar, estructura, modalidad, requisito, módulos de aprendizaje, matrices a evaluar,

estrategias para el desarrollo de la competencia, recursos didácticos, técnicas de

enseñanza Cada uno de los elementos de esta estructura básica contendrá la información

necesaria para poner en práctica el programa diseñado

La parte final del presente trabajo estará conformada por las conclusiones generales las

cuales a manera de rctroalimentación nos permitirán tener una visión muy clara de los
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objetivos que se alcanzaron después de la realización de este trabajo y por supuesto

también nos permitirá darnos cuenta si algún objetivo no fiie logrado de manera exitosa

Después de las conclusiones presentaremos la bibliografía que sustenta el aspecto teórico

del trabajo y finalmente se anexarán algunos documentos que representan gráficamente

afirmaciones señaladas en la realización de este trabajo
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CAPITULO 1

GENERALIDADES DE LA
INVESTIGACIÓN

1.1 Origen de la investigación

A continuación presentaremos una breve reseña de las causas y eventos que dieron origen

del presente trabajo, también expondremos algunos problemas detectados a partir de

nuestro trabajo cotidiano en las aulas. Por otra parte también plantearemos los objetivos
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que pretendemos lograr en la realización este trabajo, además, explicaremos cual es el

cníbquc teórico que enmarca la realización del trabajo

La idea de realizar este trabajo se originó por dos razones de carácter personal, por un

lado; surgió de nuestra experiencia de trabajar como profesor de enseñanza del Idioma

Inglés durante más de 15 años en el Centro de Capacitación No 58 de la Dirección

General de Centros Formación para el Trabajo (DGCFT), de la Secretaria de Educación

Publica (SEP)

Por otro lado, también nació de la valiosa experiencia de haber obtenido una beca como

profesor en el Programa de Intercambio Cultural 'T'ULBRIGHT EXCHANGE

TEACHER", entre México y Los Estados Unidos de Norteamérica, a través del cual

tuvimos la oportunidad de vivir en la ciudad de Dcnver Co USA durante un año (1998),

enseñando el idioma español a jóvenes anglos de la Preparatoria de Jefferson County

Opcn School

La experiencia y los conocimientos adquiridos durante el intercambio cultural, nos

permitieron darnos cuenta de la necesidad de hablar dos idiomas o más, pero sobre todo

de valorar la importancia que implica para todos, hablar otros idiomas como es el caso

concreto del ingles mas que nada debido a las circunstancias políticas, sociales y

económicas que se están viviendo en nuestro país a partir de los últimos años, en el

aspecto económico

Después de esa experiencia nos dimos cuenta que de una u otra forma se está presentando

nuevamente la gian problemática del analfabetismo, aquel que en los años 50-60's se

refería a que la mayoría de la gente no sabia leer ni escribir, situación que los ponía en

desventaja con los demás integrantes de la población marginándolos de cualquier

aspiración de ascenso social Dicha problemática permitió el desarrollo y la

implcmcntación de la tecnología educativa para tratar de remediar esc analfabetismo que

se extendió por México hacia el Centro y el Sur de América
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A partir de los avances tecnológicos de nuestra época se habla de un nuevo analfabetismo

denominado "tecnológico" el cual se refiere, al hecho de no tener habilidades básicas

para el manejo de la computadora y hablar otro idioma como es el caso específico del

inglés, ya que así como el antiguo analfabetismo marginaba a las personas de mejores

oportunidades de trabajo y de vida, el actual analfabetismo esta haciendo lo mismo con

las personas que no han tenido la oportunidad de actualizarse en estas áreas

Siendo pedagogo y dado que las experiencias anteriores inciden en el ámbito de la

educación nos despertaron la curiosidad pero sobre todo la inquietud por investigar al

respecto, para ver que podemos hacer o de que manera podemos contribuir a combatir esa

problemática del llamado "analfabetismo tecnológico", tal vez la aportación o

contribución que podamos hacer al respecto sea mínima pero consideramos que podría

ser objeto de estudio de otros investigadores que se interesen por está problemática que

compete al campo de la educación

Como mencionamos anteriormente ese interés por remediar en parte la problemática

planteada nos motivó a buscar una nueva oportunidad para participar en este tipo de

Programas de Intercambio Cultural y como resultado de nuestro esfuerzo, conseguimos

otra beca para participar en otro Programa de Educación Bilingüe en la Escuela

Preparatoria de Fort Lupton Co , a partir del mes de Febrero del 2001

Este hecho, motivo aun más el interés por la realización de este trabajo con la finalidad de

poner en práctica los conocimientos adquiridos en los intercambios en el extranjero,

además de los conocimientos obtenidos como profesor de asignatura "A" en la ENEP

"Aragón" durante 18 años

Es importante mencionar a manera de reflexión que estando fuera de nuestro país, existen

dificultades de diversa índole pero no han sido suficientes para detener nuestro trabajo,

que por supuesto reconocemos podrá tener deficiencias y limitaciones, pero a! menos

tiene el sustento teórico-práctico de una experiencia real vivida en el lugar de los hechos.
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Como podemos observar la (arca no ha sido fácil ni lo será pero, como pedagogos

debemos buscar las formas y los medios para contribuir de manera mínima pero a la vez

importante a la solución de muchos problemas en la enseñanza y en este caso específico

en la enseñanza del idioma inglés

Actualmente estamos participando en un programa de educación bilingüe en la

Universidad de Colorado en Denver, en cual estamos desarrollando todas las traducciones

y adaptaciones de los materiales de estudio de las materias de Historia Mundial, Salud,

Habilidades para la Carrera, de los estudiantes de la Preparatoria de Fort Lupton Co,

inscritos en el programa de Educación en Español para inmigrantes

Dicho programa brinda todo tipo de ayuda a los jóvenes inmigrantes que vienen a USA

sin la más mínima idea de los que es el idioma Inglés, este programa tiene la finalidad de

brindar orientación, ayuda y educación en todos los grados educativos es decir desde

Jardín de Niños hasta ci nivel Preparatoria

Nuestra labor no ha sido fácil debido a muchas circunstancias de carácter Político,

Económico y Social, por parte de algunas instancias gubernamentales de los Estados

Unidos, sin embargo hemos salido adelante a pcsai de las injusticias que vemos con

nuestros compatriotas entre las cuales podemos mencionar el trato injusto a los

indocumentados, la marginación para conseguir trabajos, la desigualdad de derechos

sociales, servicios médicos y educativos, pero sobre todo el racismo

En fin, podríamos enlistar muchos otros problemas y no terminaríamos, lo más

importante para nosotros es que también desde este país de alguna manera muy mínima

estamos ayudando a que la problemática de los inmigrantes sea menos difícil

Finalmente queremos expresar que quizá esta experiencia pueda interesar a otros

educadores para seguir nuestros pasos y hacer algo importante en el ámbito de la

educación, que se vea reflejado en un mejor futuro para nuestros compatriotas y porque

no para nosotros mismos como profesionistas
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1.2 Problemas detectados
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A través de las experiencias y conocimientos descritos, nos hemos dado cuenta de la

gran problemática que existe en la enseñanza del idioma inglés Hemos detectado un

conjunto de problemas entre los cuales podemos comentar los siguientes:

> Falta de relación entre los contenidos enseñados de los programas de Inglés con la

realidad social, laboral, económica y educativa de nuestro país, específicamente

en los Centros de Formación para el Trabajo

> Falta de relación entre los contenidos enseñados de los programas de Inglés con la

realidad social, laboral, económica y educativa de otros países donde se habla

Inglés específicamente en Estados Unidos de Norteamérica

> Los profesores se apoyan en textos y repiten lo que consideran necesario, la

mayoría que hemos observado se encierran en sus conocimientos y experiencias

particulares y no utilizan otros materiales que les permitan ver desde otra

perspectiva los mismos contenidos a estudiar Aunado a este problema

observamos que la mayor parte de la información aprendida por los estudiantes

por repetición es olvidada después de unas cuantas semanas

El docente cuanto imparle clase reduce su tarea a mostrai la

existencia de determinados contenidos mientras el alumno

solo se limita a escuchar pasivamente sus conocimientos que

adolecen de significado para El Su razón de ser se localiza

en c! sentido que tiene para El acreditar un curso Aprender

significa en tal caso para el alumno, tomar una copia de la

explicación del maestro (Margarita Panza)1986

> Los contenidos de los programas de inglés revisados están diseñados de tal

manera que se ocupan más de "Henar' al estudiante de datos, que de
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proporcionarle experiencias de aprendizaje, que le permitan reafirmar lo

aprendido durante el curso

> Los ejercicios orales observados en clases de inglés, se limitan a la interacción

verbal dentro de salón de clase entre instructor-estudiante o estudiante-estudiante,

con las limitaciones que esto implica, por ejemplo manejo inadecuado de

estructuras gramaticales, falta de claridad en las conversaciones y mala

pronunciación por paite de los alumnos y también muchas veces por parte de los

instructores, falta de planeación de la clase, falta de claridad o ausencia de

objetivos concretos, desperdicio de tiempos durante las clases

> Los programas revisados carecen de un cronograma que implica la planeación de

prácticas escolares en la realidad social dentro de los diversos campos laborales

demandantes del uso y conocimiento del Idioma Inglés, es decir visitas a agencias

de viajes, zonas turísticas, lugares en donde se pueda lograr inteíacción con

turistas que hablen el idioma inglés, también en dichos programas no se plantea la

asistencia a vídeo conferencias en Inglés, ni tampoco el uso de material

audiovisual en Inglés

> El programa para la enseñanza del idioma inglés diseñado por el departamento de

planes y programas de la DGCFT de la SEP en 1993 propone 120 horas totales de

duración del curso, mientras que el programa diseñado por el mismo

departamento en 1999 propone 180 horas totales lo cual confirma la afirmación de

que se trata de llenar de información al estudiante en lugar de enseñarle los

conocimientos básicos que realmente demanda el mercado laboral

> Los Programas de Inglés de los Centros de Capacitación son bastante confusos ya

que mientras el programa diseñado en 1993 consta de 10 hojas o formatos el de

1999 esta conformado por 81 hojas o formatos en total
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Con lo cual se hace más difícil y pesada la actividad de enseñanza de! idioma

inglés ya que para nada es funcional el manejo de tantas hojas al momento de

impartir clases de cualquier tipo

En fin, desde esta perspectiva podemos observar que existen algunas deficiencias en

torno a los programas de estudio utilizados en los Centros de Capacitación para la

enseñanza del Idioma Inglés, que seria interminable señalarlas en este momento

Por lo tanto, consideramos que es más productivo si nos introducimos en el análisis de

dichas deficiencias con la finalidad de detectar posibles motivos y proponer en la medida

de lo posible, alternativas de solución

Estamos conscientes que el presente trabajo no será la panacea para resolver dichas

deficiencias pero si será un espacio de reflexión que permitirá darnos cuenta de la

imperiosa necesidad de voltear nuestro interés y estudio hacia ésta área

Para que los responsables del diseño y elaboración de programas de estudio de Ingles,

revisen más detenidamente los contenidos ya que de entrada podemos afirmar que los

contenidos actuales de los programas de inglés enseñados en los Cecati's NO responden a

las políticas de la economía globalizada de nuestro país

28



LA ENSEÑANZA DOL IDIOMA 1NGL ES BASADO UN CRITERIOS DIí COMPETENCIA LABORAL

1.3 Objetivos de la Investigación

El presente trabajo tiene como objetivo general, evidenciar problemas en la planeación de

los contenidos y uso de los programas de inglés diseñados en los Centros de Formación

para el Trabajo de la Dirección General de Centros de Formación para e! Trabajo

(DGCPT) de la Secretaria de Educación Pública

Desde nuestro particular punto de vista, consideramos que el tipo de contenidos

enseñados a tos estudiantes, y los tiempos utilizados para la enseñanza de los mismos, en

muchos aspectos no responden a las expectativas que demanda el mercado laboral

inmerso dentro de una economía globalizada de competencia internacional

Nuestra consideración se fundamenta sobre todo en los cambios de carácter Político,

Económico y Social que se dieron en nuestro país, después de la firma del Tratado de

Libre Comercio entre los países de Canadá, Estados Unidos de Norteamérica y México,

en donde se abrieron más oportunidades de trabajo en el mercado extranjero para los

mexicanos en las áreas Industriales, Comerciales y de Turismo

Para lograr el objetivo general que nos hemos propuesto, es necesario plantear objetivos

específicos que nos permitan cumplir poco a poco con la meta que pietcndemos alcanzar

en la realización de este trabajo

Por lo tanto, durante el desarrollo del mismo se llevaran a cabo las acciones siguientes;

^ Ubicar el contexto bajo el cual desarrollaremos todo el trabajo en general

•S Enfocar desde qiic perspectiva teórica enmarcamos el problema detectado

V Presentar el escenario institucional que engloba los Centros de F-oimación para el
Trabajo de la SEP , en donde se imparten los cursos de Ingles
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Exponer los lincamientos generales pata el diseño y elaboración de Programas de
Estudio

Utilizar la técnica del uso de mapas conceptuales para el análisis de los programas
de estudio

Explicar la metodología para el análisis de los programas de Inglés impartidos en
los Centros de Formación para el Trabajo

Reestructurar el Programa de Ingles que se imparte en los Centros de
Capacitación de la SEP

Diseñar el nuevo programa de enseñanza de inglés tomando en consideración los
lincamientos generales para el diseño y elaboración de Programas de Estudio

Proponer la enseñanza del inglés en las aulas de los Centros de Capacitación de la
SEP , basado en criterios de competencia laboral
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1.4 Enfoque teórico

Ei trabajo que desarrollaremos a continuación está enmarcado por la política de la

globalibación económica que " es un proceso de integración mundial que está ocurriendo

en los sectores de comunicaciones, economía, finanzas y en los negocios Poi su amplitud

y velocidad, esc fenómeno está afectando profundamente individuos, empresas y

naciones ya que altera los fundamentos sobre los cuales se organizó la economía mundial

en los últimos 50 años' (Eduardo Bassi) 1999

La globalización está siendo abordada principalmente por diversos profesionales entre los

cuales podemos mencionar a los economistas y los teenólogos Los sociólogos,

antropólogos e historiadores también se vienen ocupando del tema eso no deja de ser

curioso ya que el gran instrumento de la globalización es la empresa pero los

administradores, cuando hablan acerca de la globalización, repiten lo que dicen los

economistas y los teenólogos, dado que generalmente frecuentan menos la literatura de

otias ciencias sociales

La consecuencia es que los aspectos administrativos de la globalización rara vez son

abordados, permaneciendo una solución de continuidad en las interpretaciones y

repercusiones administrativas y mas propiamente organizativas del proceso de

globalización que alcanza a la sociedad

'Gtobalization can be and has been understood in various ways by and even within

various disciplines Economic globalization seems to be at the center of rnany of thc

discussions, but it is imperativo to intégrate views about and approaches from all types of

globalization' Traducción "La global i zación puede ser y ha sido entendida en varias

formas por y aun dentro de varias disciplinas La globalización económica parece ser el

centro de muchas discusiones, pero es imperativo integrar puntos de vista y aprovechar

todos los tipos de globalización" (Robcrt Phillipson)2000
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El movimiento pedagógico a favor de la globalización y de la inlcrdisciplinaricdad nace

de la mano de reivindicaciones progresistas de grupos ideológicos y políticos que

luchaban por mayores cuotas de democratización de la sociedad

Podemos constatar como se produce una coincidencia temporal, por ejemplo, por una

parte entre los ataques que los movimientos sindicales de principio de siglo dirigen contra

las políticas laborales y de producción que pretenden ser planificadas bajo los

presupuestos de lo que se paso a denominar "un control científico"

Actualmente, la globalización en el mundo no solamente es una política que se

circunscribe a los países industriales de Europa, y los Estados Unidos de Norteamérica

dicha globalización sé esta aplicando también en países cuyas economías todavía se

encuentran en vías de desarrollo como es el caso de nuestro país México

"Los cambios estructurales en ia economía mundial se hicieron más visibles en los países

desarrollados durante la década de 1970, ya que el adelanto de la integración económica

mundial aumentó la competición por los mercados nacionales, modificando

drásticamente el ámbito empresarial" (Eduardo Bassi) 1999

Una de las notas idiosincrásicas de las economías de los países desarrollados desde la

década de los ochenta es el acelerado proceso de intercomunicación c interdependencia

de sus economías

Este proceso de globalización de las economías y, por tanto, la transformación de las

reglas de competitividad, obliga a revisar y modificar los procesos de producción y

comercialización

En la actualidad, según las organizaciones empresariales si se quiere aumentar la

competitividad de ias empresas, es imprescindible alcanzar una mayor eficiencia

productiva, para lo que es necesaria una serie de requisitos
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Incremento de la productividad, reducción de los costos laborales y de capital, la mejora

de la calidad y la flexibiíización de la producción; por consiguiente, se hace menester

recurrir a otras formas de gestión y organización del trabajo

De acuerdo a las afirmaciones anteriores podemos decir que para participar en los

procesos de cambio que se generan a partir de la política de globalización es necesario

cumplir ciertos requisitos de competencia dentro de la economía mundial, entre ellos se

incluye la necesidad de una fuerza laboral calificada y flexible, que se caracterice por una

gran productividad, y por la capacidad de satisfacer las necesidades de un mercado en

proceso de cambio

En el ámbito mundial existe una rápida comercialización, consolidación y globalización

de las industrias en todos los ámbitos, y el aspecto cultural no está al margen de ello, por

lo tanto, en el proceso de globalización cultural el derecho al lenguaje está bajo un trato

muy especifico, ya que se pretende que en todo el mundo exista un lenguaje común que

llegue a ser umversalmente usado, como hasta el momento se ha logrado con respecto al

Internet

En muchos países, la educación y la capacitación, están experimentando cambios

importantes, debido entre otras cosas a las nuevas tecnologías, a los modernos procesos

de producción, al manejo de equipos y materiales que requieren la utilización de

conocimientos, habilidades y destrezas actualizadas de acuerdo a los constantes cambios

que se generan día con día,

En este sentido, podemos afirmar que el aprendizaje del idioma inglés es importante para

comprender todos esos cambios arriba mencionados Es por esto y por otras cosas que

desde nuestra óptica es muy importante la revisión y el análisis de los contenidos de los

programas de Inglés que se enseñan en este caso específico a los estudiantes del idioma

Ingles en los Centros de Capacitación de la SEP , bajo la perspectiva del fenómeno de la

Globalización Económica implcmcntado en nuestro país
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El hecho de enmarcar teóricamente nuestro trabajo dentro de la corriente de la

Globalización Económica simplemente responde a que la consideración de que las

instituciones encargadas de la Capacitación en México, no están respondiendo a los

requerimientos de la modernización y actualización que las empresas demandan de los

egresados de las escuelas de capacitación para el trabajo.

El diagrama siguiente muestra la visión de los factores que las empresas toman en

consideración para el logro de sus objetivos desde el marco de la política de la

Globalización Económica

FACTORES IMPORTANTES EN LA GLOBALIZACIÓN

APROVECHAMIENTO

ECONOMÍAS

ESCALA

SINERGIAS

ADAPTABILIDAD

A LAS NECESIDADES

LOCALES

COMPEIITIVIDAD
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El esquema anterior muestra el enfoque competitivo en la globalización de la producción

que es la distribución ideal de la fabricación entre diversas unidades productivas de la

empresa, aprovechando sus orientaciones, capacidades y menores costos productivos

Son resultados de esta estrategia: las reducciones en los costos de los productos

fabricados, la expansión en la capacidad productiva, las mejorías en la productividad, y

cierre de unidades productivas

Si nos enfocamos específicamente a los cursos que se imparten de los Centros de

Capacitación de la SEP , podemos decir que en éstos no se logra desarrollar las

habilidades, capacidades y actitudes hacia el trabajo que exigen de los estudiantes, las

empresas en materia del idioma Inglés

Debido entre otras cosas a las situaciones siguientes:

• La obsolescencia o falta de relación de los contenidos en los programas de estudio

de Inglés, con las demandas del sistema económico actual en México y la

economía globaiizada en el mundo

• Falta de conocimientos por parte de muchos docentes que enseñan el idioma

Ingles acerca de los procesos de cambio en la economía mundial debido a la

globalización

• La falta de flexibilidad para el manejo de los programas de estudio de Ingles, ya

que muchos de ellos se usan como cartas descriptivas que no permiten salirse del

esquema o plan de trabajo(cn muchos casos las escuelas tienen el compromiso de

cubrir tiempos sobre todo las particulares, mas que cubrir tos contenidos de

aprendizaje)

• A métodos tradicionales de capacitación limitados por un mercado temporal

caracterizados por complicados planes de estudio
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• A requisitos de ingreso, ya que muchas yeces en estos Centros de Capacitación

son admitidos estudiantes que no tienen los conocimientos mínimos necesarios

para el aprendizaje del Idioma

• A ciertos factores demográficos, especialmente el incremento en el número de

personas que ingresan al mercado laboral, vinculados con la creciente proporción

de personas mayores que necesitan un apoyo en la tercera edad

• Falta de cursos de actualización y superación docente en diversas áreas como son;

cursos de Pedagogía, Didáctica, Plancación, Manejo de Grupos, Utilización de

Material Didáctico, Globalización, Tratado de Libre Comercio, Inglés Avanzado

para enfrentar los retos del nuevo milenio entre otros.

• Programas de estudio diseñados por parte del personal docente o en algunos casos

administrativo que no tiene la más remota idea de los lincamientos básicos para el

diseño y elaboración de Programas de Estudio

Para superar algunas de las deficiencias que hemos señalado debemos pensar en la

necesidad de medidas orientadas mas directamente hacia la capacitación para el empleo

que nos permitan preparar y mantener una fuerza laboral más productiva y eficiente

Por otra parte consideramos que se requiere transformar el sistema tradicional de

capacitación, ya que la mayoría de los países industrializados consideran las reformas,

como la preparación para la competencia en la economía global basada en el

conocimiento

AI respecto es importante mencionar lo que afirma la Mtra Justa Ezpcleta (1986) en su

articulo La educación en America Latina, "que desde las décadas de los ochentas y

noventas se dieron una serie de procesos de enorme trascendencia histórica que

conmovieron a los países en vías de desarrollo y a sus relaciones
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Los sistemas educativos no permanecieron a! margen de las urgentes demandas que

provenían de las nuevas configuraciones nacionales e internacionales Esta aceleradísima

transformación encontró a los países pobres sumidos en una seria crisis de

endeudamiento que coexiste con una extrema debilidad de su capacidad de expansión

productiva

A la ves los sectores medios, cscolarizados y en variable medida subocupados se vieron

amenazados cuando a la retracción del mercado laboral se agrega la modernización de los

sistemas de trabajo"

Con base en lo anterior podemos afirmar que la globalización en el mundo provoco

aceleradas formas de competencias en diversos ámbitos y que el educativo fue uno de los

que más se vio sacudido por estas acciones y más específicamente esto se reflejo en los

piases en vías de desarrollo.

'Hoy la educación esta jugando el mismo papel con otros contenidos, algunos de estos

viejos contenidos siguen vigentes pero ahora el problema es la mundialización del

mercado, la necesidad de ampliar mercados de consumo, la necesidad de integrar fuerza

de trabajo productiva con un nuevo sentido de la productividad a la sociedad en un

mercado internacional" (Justa Ezpclcta) 1986

La modificación profunda en el comportamiento productivo de nuestra economía como

condición para acceder a la competencia internacional, otorga a la educación el carácter

de insumo insustituible y renueva su interés estratégico, esto es muy importante tenerlo

en cuenta, esta parte de este interés hoy en la educación es un interés estratégico en

términos de reconversión de economías y de integración a un mercado mundial De aquí

proviene el encargo para la educación de asegurar su eficacia capacitadora y fbrmadora

Las relaciones entre educación y trabajo son replanteadas con nuevos contenidos y toca a

la escuela afinar su autocrítica y generar los cambios sustanciales que la coloquen en

posibilidad de responder a esta demanda
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Se espera que la educación forme para los nuevos requerimientos del proceso productivo

y también habilite a los sujetos para responder a las nuevas formas de organización del

trabajo resultante de la revolución tecnológica

Entonces todas estas cosas están en juego cuando hablamos de productividad, de educar

para una productividad Así tenemos que conjuntando el componente económico, aquel

de la gente productiva, con el político se espera en síntesis, que la educación capacite al

conjunto de las sociedades para convivir con las racionalidades de las nuevas tecnologías

tornándolas instiumentos paia mejor la calidad de vida

En términos generales podemos decir que estamos ante un reto muy importante y sobre

todo trascendente, ya que bajo la perspectiva de la globalización, la educación y la

capacitación son fundamentales para la producción,

En este sentido la capacitación debe brindar a los estudiantes los conocimientos

necesarios para poder acceder al mercado laboral con un alto nivel de competencia "El

diferencial competitivo en la globalización de la producción es la distribución ideal de la

fabricación entre diversas unidades productivas de la empresa, aprovechando sus

orientaciones, capacidades y menores costos productivos la disminución de los tiempos

muertos entre dos lotes de producción optimiza la utilización de la capacidad de los

equipos y reduce costos de limpieza, mejorando la productividad y disminuyendo costos

unitarios fijos de produce ión"(Eduar do Bassi)I999

Con base en lo anterior podemos afirmar que tal parece que la capacitación solo esta

enfocada al área industrial, pero ¿qué pasa? cuando hablamos del área de servicios como

es el caso de la industria turística

De que manera podemos hablar de producción, o como podemos materializar la

producción en dicha industria Bueno, simplemente podemos comentar que en el presente

y futuro, la industria turística representa para México uno de los pilares de la Economía
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Nacional, significándose como uno de los factores estratégicos en la captación de divisas

y creación de fuentes de trabajo que co-actúan con otros sistemas de la producción para el

beneficio, desarrollo y autodeterminación de nuestro país.

Cabe mencionar que entre los principales componentes de la industria turística tenemos

los siguientes:

•^ Recursos Humanos (industria y hoteles)

•$• Planta Hotelera (estructura física)

W~ Recursos Financieros

W" Centros Urbanos

•$" Áreas Naturales de Recreación

•0" Medios y vías de Comunicación

•#• Clima

•=F Servicios de Difusión y atención al turismo

'^ Servicios a la planta hotelera

Como podemos darnos cuenta existe un campo de trabajo muy amplio en la Industria

Turística, en donde se requiere de gente bien capacitada con un alto grado de eficiencia

de tal manera que pueda participar y brindar servicios a los turistas al mismo nivel de

competencia que en cualquier otro lugar del mundo.

En este momento vale la pena comentar que aquí radica uno de los fundamentos de este

trabajo ya que es precisamente en esta área, en donde se requiere que la mayoría de los

trabajadores hablen el idioma Ingles.

Pensamos que es aquí en donde el alumno debe ser productivo, es decir que debe poner

en práctica los conocimientos aprendidos en los cursos de capacitación, pero no para

producir alguna pieza o material sino para producir una conversación en Ingles con un

buen nivel de competencia Ahora bien, aquí surge una pregunta muy importante y

fundamental en la realización de este trabajo, ¿qué entendemos por competencia?
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De acuerdo con Guilles Tremblay (1990) , la noción de competencia implica el logro del

conocimiento, habilidades y actitudes requeridas para que un sujeto lleve a cabo una tarca

ocupacional dada

La competencia comprende la especificación del conocimiento y la habilidad y la

aplicación de ese conocimiento y de esa habilidad dentro de una ocupación El concepto

de competencia se enfoca en lo que se espera de una persona en un lugar de trabajo mas

que en el proceso de aprendizaje.

Eslo encara la capacidad de transferir y aplicar habilidades y conocimientos a nuevas

situaciones y ambientes, esto es un amplio concepto de competencias en que todos los

aspectos del desempeño de trabajo que están incluidos, y no sólo habilidades de tareas

limitadas

Así tenemos entonces que la competencia laboral es la aptitud de una persona para

desempeñar una nueva función productiva en diferentes contextos de trabajo y con

base en los resultados de calidad espetados; ésta se logra por medio de la adquisición de

conocimientos y desarrollo de capacidades y actitudes, es un proceso que se da durante

toda la vida del individuo

Existen instrumentos formales mediante los cuales se puede lograr la competencia, tales

como los programas educativos y los de capacitación, a través de éstos las personas

desarrollan comportamientos que son requeridos para el desempeño productivo En

términos generales hasta aquí hemos tratado de mostrar el enfoque teórico que enmarca el

presente trabajo y como se puede observar, esta fundamentado por la política de

globalización económica que genera competencias al interior de la producción de las

economías de los distintos países inmersos en esta política
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CAPITULO 2

ESCENARIO CONTEXTUAL
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2.1 Un poco de historia

En este capítulo presentaremos el escenario contextual en donde explicaremos la historia,

el desarrollo, la filosofía, la oferta y la demanda de capacitación en México durante el

periodo de 1983 al 2000 en los centros de formación para el trabajo conocidos

comúnmente como centros de capacitación o CECATI's

En cincuenta años suelen ocurrir sucesos capaces de transformar las estructuras sociales y

económicas de un país, y el México de las décadas de los cincuentasf sesentas, setentas,

ochentas, noventas no es el mismo que nos toca vivir ahora,

No es la intención de este trabajo realizar un análisis exhaustivo de las transformaciones

que se han sucedido en el ámbito de la capacitación durante cinco décadas, pero si

exponer a grandes rasgos el origen, desarrollo y situación actual de la Institución

encargada de brindar capacitación por parte de la Secretaria de Educación Pública.

En la segunda mitad de este siglo el país entro en una dinámica muy difícil Debido a que

la industrialización tuvo que abrirse paso entre estructuras que más bien correspondían a

las de una nación fundamentalmente agrícola, por lo que crearon situaciones que exigían

respuestas de diversa índole

"Había escasez de capital, equipo y conocimientos técnicos en el mercado Nacional

porque la inmensa mayoría de la gente era demasiado pobre para proveer suficiente poder

adquisitivo" (Norman Lowe) 1982

Mientras prolifetaban las zonas industriales en los centros urbanos, la población

abandonaba el campo, multiplicando a la vez sus índices de crecimiento y presionando

los asentimientos humanos de las grandes ciudades exactamente igual como sucedió en

Inglaterra en el siglo XVIII
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En esa época los campesinos tuvieron que dejar sus actividades en el campo para buscar

mejores condiciones de vida y mejoras económicas al trabajar en las fábricas textiles que

se abrieron en las grandes ciudades como resultado de la Revolución Industrial

En nuestro contexto Nacional, el Estado tuvo que realizar esfuerzos sistemáticos para

atender los requerimientos de infraestructura y otros aspectos relacionados con el

desarrollo industrial y sin descuidar una serie de acciones que exigía la dinámica de

crecimiento poblacional en materia de salud, vivienda, educación y servicios urbanos en

general, para hacer frente a la nueva y compleja situación

Una de las preocupaciones persistentes dentro de este panorama fue, y es hasta la fecha,

la necesidad de proporcionar ocupación remunerada a las miles de personas que año con

año se incorporan al mercado de trabajo

"Con el propósito de dotar a este potencial humano de elementos que le permitan

integrarse al aparato productivo con facilidad y en condiciones de remuneración

favorables, a partir de 1955 se empezaron a crear instituciones para capacitar a los

trabajadores en el ámbito operario" (SEP-CANACINTRA)1992

Desde que desapareció en 1941 el Instituto Técnico Industrial dejo de haber capacitación

industrial para los trabajadores en México, hasta 1962 año en que se fundo c! Centro de

Adiestramiento de los Operadores (CAO), donde no se daba una capacitación completa

sino especifica para una determinada industria

Así que nuestro país en vías de desarrollo carecía de capacitación de obreros; por otra

parte, se seguían utilizando sistemas antiguos de maestros y aprendices donde una

persona de mayor edad determinaba si un joven servia o no para realizar algún oficio

El proyecto de los Centros de Capacitación surgió a raíz de que el Plan de Once años

necesitaba una alternativa para los miles de jóvenes que terminaban la educación
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primaria, se requería que alguna institución educativa se hiciera cargo de los estudiantes

egresados del plan de Once años

Por otro lado, en 1962 el entonces Secretario de Educación Pública Jaime Torres Bodet

asistió a una convención internacional de Secretarios de Educación, donde supo de

algunos interesantes proyectos que otros países estaban realizando en materia de

capacitación o similares y de esta manera reconoció que la creación de Centros de este

tipo eran una imperiosa necesidad para el México de los años 60's

Así, el 21 de Noviembre de 1962, durante la V Asamblea Plenaria del Consejo Nacional

Técnico de la Educación, celebrada en la cuidad de México, surgió el Plan para la

creación de Centros de Capacitación para el Trabajo Industrial y Agrícola

Entre los factores que se tomaron en cuenta para los Centros de Capacitación para el

Trabajo Industrial destacan los siguientes:

> El problema demográfico de México, que pot sus altas proporciones planteo

serios problemas tales como el educativo y el de proporcionar ocupación

remuneradora y a los grupos de personas que anualmente se integran al mercado

de trabajo

> El desarrollo industrial, que debido a la tecnología moderna exigía mayor grado

de calificación y cspccialización por lo tanto fiie necesario adiestrar la industria en

expansión y una tecnología más dinámica.

> El problema de los miles de jóvenes que terminan la instrucción primaria, urgidos

de incorporarse a las actividades productivas del país.

> El alto índice de trabajadores sin preparación en el ejercicio de una labor

especifica
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Inicialmcnte, se pensaba que el Banco Intcramcricano de Desarrollo (BID), otorgaría un

préstamo de alrededor de 120 millones de pesos para iniciar la construcción de los

Centros Pero, esto nunca sucedió poi lo tanto, Torres Bodet presento el Proyecto de

construcción de Centros de Capacitación, al entonces Presidente de la República

Mexicana, Lie Adolfo López Mateos, quien vio con muy gusto dicho proyecto y ordeno

que, se pusieran en marcha los trabajos.

El pioyecto se presento a la Cámara de Diputados para su aprobación, después a la

Cámara de Senadores, donde también obtuvo una respuesta favorable Una vez aprobado

por la Legislatura, se convoco a una reunión con industriales, obreros, comerciantes,

líderes, además de las autoridades de educación, quienes en conjunto realizaron las

acciones necesarias para su ejecución

Fue así como se empezaron a construir los Centros de Capacitación para el Trabajo

Industrial hasta que el primero de agosto de 1963, el Presidente de la República, Lie

Adolfo López Mateos inauguró el Centro de Capacitación No 1 ubicado en la

Delegación Azcapotzalco

En 1963 como parte de un programa de enseñanza de oficios que puso en marcha la

Secretaria de Educación Publica, se crearon otros diez Centros de Capacitación para el

Trabajo Industrial

Después de un año, los planteles de este tipo sumaban 30, multiplicándose al mismo

tiempo las especialidades educativas que originalmente se empezaron a impartir en estos

Centros

Como consecuencia de una serie de convenios de colaboración con las empiesas, se

empezaron a impartir cursos de formación acelerada especifica a un determinado grupo

de trabajadores en servicio que requerían de métodos correctivos de trabajo y sistemas de

perfeccionamiento, así como de complementos teóricos en cada rama
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En el 80 % de los planteles se aplicaron programas de estructura modular, a fin de que los

egresados contaran con una formación integral y en algunas áreas, se emplearon sistemas

de instrucción personalizada

Cada especialidad y cada modalidad de enseñanza fue el resultado de profundos análisis

de las condiciones socioeconómicas que cada región presento en ese momento, ya que

para establecer un centro o abrir una especialidad, primero se aseguraron que respondiera

a necesidades concretas de los demandantes de tal manera que poco a poco se fueran

satisfaciendo esas necesidades de capacitación a lo largo y ancho de todo el país

Otro de los recursos con que se contó para llevar los servicios de capacitación a las

regiones donde por las características de la demanda no se amerita establecer un plantel

fijo, o no se contaban con los fondos necesarios para la construcción de un nuevo plantel,

fueron las unidades móviles; estás llevan un remolque con todos los elementos técnicos y

pedagógicos necesarios para impartir la capacitación.
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2.2 Los Centros de Capacitación actuales

Dentro del Sistema Nacional de Educación Tecnológica los planteles del Subsistema de

Capacitación abarcan el 7 7% En ellos se imparten diversos cursos de capacitación

mediante cinco modalidades:

S Cursos de capacitación fbrmativa, dentro de un sistema no escolarizado dirigido a

hombres y mujeres que requieren del aprendizaje de un oficio para adaptarse

rápidamente a un puesto de trabajo

S Cursos de capacitación fbrmativa complementaria destinada a trabajadores que

requieren de alguna complcmcntación tecnológica así como de métodos

correctivos de trabajo

S Cursos de formación acelerada especifica para cubrir necesidades especificas en

materia de capacitación o adiestramiento de obreros en servicio; se ofrecen como

apoyo a la capacitación en el trabajo y se realizan mediante convenio con

empresas o sindicatos

•S Acciones móviles de capacitación que consisten en el desplazamiento de los

instructores hacia las industrias para impartir capacitación a sus trabajadores

utilizando las instalaciones y el equipo de estas, o bien los instructores se dirigen a

las comunidades con equipo y herramienta del centro de capacitación más cercano

para impartir capacitación en las instalaciones de la localidad, como son escuelas,

bodegas u otras y a través de unidades móviles acondicionadas como taller-aula,

con todos los elementos necesarios para impartir capacitación o adiestramiento.

•/ Instrucción personalizada que ofrece la capacitación de acuerdo a necesidades,

capacidad y disponibilidad del demandante
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El objetivo de estos cursos es dar oportunidad de actualización y opción de empico en

corto tiempo a todas las personas desempicadas

Según la Subdirccción de Planeación de la DGCFT, la atención a la demanda ha crecido

en los últimos años En 1977 se atendían a 17 mil personas; en 1982 a 83 mil 900; al

inicio de 1983 se contaba con 103 planteles La cobertura en 1978 era de 23 localidades;

en 1983, de 75; las especialidades que se ofrecían en 1975 eran 39 actualmente se

ofrecen 71 especialidades.

Durante los años 1981 y 1982 se atendió la capacitación en el trabajo para mas de 10 mil

trabajadores mediante la firma de 500 convenios con diferentes empresas En el ámbito

nacional, la población actual de los planteles es de 120 mil capacitándos, que proviene en

su mayor parte del sector obrero, y de 1832 instructores

Existen 48 aulas, un laboratorio, 467 talleres y 548 anexos, equipados de acuerdo a las

necesidades de cada especialidad, para permitir el desarrollo de un entrenamiento

eminentemente práctico

Hoy en día los Centros de Capacitación tienen otro perfil; se cuenta con 198 planteles

distribuidos a lo largo y a lo ancho del territorio nacional La capacitación para y en el

trabajo se imparte en 55 especialidades de los sectores industriales y de servicios, cada

una de las cuales ofrece diversos cursos, siendo estos un total de 256 que conforman la

oferta educativa del servicio

Se ofrecen cursos Regulares y No regulares en el primer caso la modalidad de tos cursos

es escolarizada o a distancia Su duración es de 120 a 600 horas, atendidos durante un

periodo de 3 a 5 meses. En los cursos no regulares se encuentran los que otorgan una

capacitación acelerada especifica o los que tienen carácter de extensión En ambos casos,

responden a necesidades especificas del sector demandante
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En los ciclos comprendidos durante el periodo 1994-1995 a 1999-2000 se observo una

atención a la demanda promedio de 365 621 alumnos-curso/año La eficiencia terminal

alcanzada en el mismo periodo fue del 78% (anexo 1)

Las especialidades que observaron mayor demanda durante el periodo referido, fueron

aquellas relacionadas con los sectores industriales y de servicios A continuación

mencionaremos las especialidades entre las cuales se incluye también además de las

industriales y de servicios, las de comercio, así tenemos las siguientes;

Acabados industriales, artesanías artes gráficas, auto transporte de carga, carpintería,

cerámica, confección de ropa de punto, confección industrial de ropa, construcción,

contabilidad, dibujo, diseño de modas, electricidad, electrónica, empaque y embalaje,

enfermería auxiliar, fabricación y montaje de casa de madera, francés, INGLES,

instalaciones hidráulicas y de gas, italiano, moldeado de platico, operación de

microcomputadoras. operación y mantenimiento de equipos de Tv , preparación y

conservación de alimentos, prótesis y ortcsis, refrigeración y aire acondicionado,

relojería, repostería, mantenimiento automotriz, mantenimiento de maquinaria agrícola,

mantenimiento de maquinas de oficina, mantenimiento de maquinas industriales de

costura mantenimiento industrial, maquinas-herramientas, mecánica dental, metrología

dimensional, microclcctiónica, salud visual, salud y seguridad en el trabajo. Sastrería,

sccrctarial, servicios bancarios, servicios de belleza, servicios turísticos, sistemas de

control industrial, soldadura y pailcria, soplado de vidrio, tapicería, tratamiento de aguas,

zapatería

Las modalidades de estudio que caracterizan los centros de formación para el trabajo o

mejor dicho centros de capacitación se adecúan a los sectores demandantes, se imparten

cursos de capacitación fbrmativa y formativa complementaria de acuerdo a las

necesidades especificas de cada solicitante o grupo de solicitantes
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2.3 La Filosofía de los Centros de Capacitación

El lema del Subsistema de Capacitación, "ENSEÑAR HACIENDO COSAS ÚTILES

CON SENTIDO SOCIAL". "Se hace efectivo al interior de los talleres de las

especialidades, pues se promueve el aprovechamiento de los recursos humanos y técnicos

para la fabricación, mantenimiento y reconstrucción del equipo y de los instrumentos de

trabajo, así como la elaboración de muebles para jardines de niños c instalaciones en

construcciones de interés social entre otras" (SEP-CANACINTRA) 1992

La mayoría de los capacitándos ha desarrolla un oficio definido para realizar el trabajo en

la industria o en el autoemplco, ya que las especialidades tienen una perspectiva de

aplicación a coito o mediano plazos, orientadas a la solución de las necesidades del país,

con la ventaja adicional de que abarcan todas las ramas de la producción

Según la Subdirección de Planeación de la DGCF T actualmente, el 83 % de los egresados

se encuentra integrado a la producción en diversos tipos de empresas (anexo 2) De esta

manera los planteles del Subsistema de Capacitación, regidos por la Dirección General de

Centros de Formación para c! Trabajo brindan la alternativa para que miles de jóvenes

que requieren de una especial i zación técnica se integren al progreso industrial y

tecnológico

La capacitación y el adiestramiento deben entenderse como una parte del concepto

general de educación, cuyos fines y objetivos están especialmente dirigidos a mejorar las

condiciones de vida del trabajador, mediante el perfeccionamiento y actualización de sus

conocimientos; aptitudes; habilidades y destrezas en la actividad productiva que

desarrollan

El Plan Nacional de Desarrollo define "la capacitación como resultado y a la vez

condición del desarrollo, y la vincula de manera estrecha con la productividad Además

señala que la capacitación de la mano de obra ha sido en ciertos aspectos inadecuada, lo

que se refleja fundamentalmente en la dcsvinculación que hay entre las oportunidades de
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capacitación y los requerimientos de mano de obra calificada por parte de la estructura

productiva" (1983-88)

El documento atribuye los desequilibrios entre la oferta y la demanda de mano de obra

calificada a la falta de un marco de referencia para la instrumentación y acciones de

capacitación de instituciones publicas y privadas

A partir del diagnóstico de esta situación, el Plan establece una serie de propósitos,

lincamientos y estrategias de acción en torno a la capacitación y a la productividad tales

como "resolver los desequilibrios entre la estructura de la oferta y la demanda de mano de

obra calificada, mediante una mayor disponibilidad de oportunidades de capacitación y

adiestramiento en todos los niveles requeridos, con el propósito de ampliar el acceso de la

población a los empleos productivos" (1983-88)

Otro de los señalamientos del Plan es "hacer efectivo el derecho a la capacitación y a la

información sobre mercados de trabajo y de servicios de capacitación para los

trabajadores, conforme a los requisitos sectoriales de mano de obra y a las expectativas de

progreso de los trabajadores" (1983T88)

Principalmente, a través de necesidades individualmente expresadas, para acceder a un

puesto de trabajo, pero están condicionadas por la disponibilidad de empleos, esto es, la

modalidad y ritmo de desarrollo de la economía, que son el principal indicador del nivel

de demanda De esta manera, la demanda de capacitación esta dada tanto poi la

expectativa de obtención de un empico como por el tipo y número de empleos que se

crean, identificándose en dos grandes agrupamicntos:

a) La capacitación especializada o profunda, en relación con el desempeño de

ciertos puestos de trabajo específicos, o en ciertas Tamas especializadas de la

actividad, corrclacionablc, en general, con la capacitación en el trabajo, y
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b) La capacitación básica en ciertas tecnologías o actividades elementales, que se

aplican indistintamente en cualquier rama, en correspondencia con estos

lincamientos, se ha ido conformando un marco legal para la capacitación y el

adiestramiento, que ubica a estos elementos dentro de los rubros prioritarios de

las políticas laboral, social y económica

Con este espíritu se eleva a rango constitucional el derecho al trabajo pues según

el artículo 123, toda persona tiene derecho al trabajo digno y socialmentc útil; al

efecto se promovieron la creación de empleos y la organización social del trabajo;

a su vez la Ley Federal del Trabajo señala lo siguiente: Todo trabajador tiene el

derecho a que su patrón le proporcione capacitación o adiestramiento en su

trabajo que le permita elevar su nivel de vida y productividad

El Plan Nacional de Desarrollo 1995-2000 propone cinco objetivos íúndamcntalcs, pero

para efectos de este trabajo solo nos interesa señalar el que se refiere a construir un

desarrollo democrático que consolide la organización de la nación como una República

representativa y Federal Que perfeccione la democracia como forma de Gobierno como

valor supremo de la política y como un todo el sistema de vida fundado en el constante

mejoramiento económico, social y cultural del pueblo.

También propone diversas estrategias a fin de sentar bases firmes para superar los

desequilibrios entre los grupos sociales y entre los sectores productivos Así mismo, se

propone superar los contrastes entre las oportunidades individuales de capacitación,

empleo e ingresos, y ampliar sustancialmente la dotación de servicios de calidad que son

la base de una vida digna y de un bienestar productivo Entre estos servicios destacan los

de salud, educación y vivienda

El plan comprende una estrategia para promover el uso eficiente y el aprovechamiento

productivo de los recursos Ello implica estimular el uso productivo de la mano de obta.

una profunda desregulación, un impulso sin precedente a la actualización tecnológica y la

capacitación laboral
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El plan nacional de desarrollo 1995-2000, ofrece el rumbo que orientara el esfuerzo de

todos para fincar bases realistas, responsables y perdurables para el avance de un México

mas fuerte, justo, democrático y más próspero.
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2.4 Demanda de Capacitación 1983-2000

La demanda de servicios de capacitación se define, como la actividad que involucra un

porcentaje considerable de la fuerza de trabajo Según la actual tendencia en el

crecimiento de nuestra población, a fines de la actual administración en el 2006 seremos

108 millones de mexicanos, y la población económicamente activa alcanzará los 44

millones

Para integrarse a este proceso y atender las necesidades de la población que masivamente

esta alcanzando la edad productiva, se tendrán que generar doce millones de nuevos

empleos; así como el sector industrial tendrá que duplicarse y el de servicios crecer en un

85% a fin de responder a tales necesidades

De acuerdo al Comité Técnico de Planificación de Recursos Humanos compuesto por la

Secretaria del Trabajo y Previsión Social y la Secretaria de Educación Pública, las

oportunidades de capacitación en el ámbito nacional para 1980 fueron solicitadas por 7 6

millones de personas; para 1990 esta cifra alcanzó 10 4 y para el año 2000 se atendieron

13 millones de personas Estas cifras, nos dan una idea de los servicios de capacitación

que ofrecen tanto el sector público como el privado

Bajo la perspectiva anterior, podemos darnos cuenta que el concepto de "demanda' se

ubica dentro del terreno estadístico lo cual es comprensible dentro de un país cuyo

sistema económico es capitalista.

Sin embargo, desde la óptica de la política económica de la glbbalización, en la

actualidad cuando se habla de demanda laboral, inmediatamente debemos relacionarla

con la demanda educativa, esta relación biunivoca esta muy estrecha desde el momento

en que los contenido aprendidos en las aulas deben tener exactamente, ci enfoque que

necesitan las empresas para satisfacer sus necesidades de producción

54



LA ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGI ES BASADO EN CRITERIOS DE COMPETENCIA LABORAL

Con esto podemos ver que importante es que los alumnos aprendan contenidos

actualizados que respondan a las demandas laborales, de tal manera que los convierta en

trabajadores competentes que estén enterados de los conocimientos mínimos que el

mercado laboral demanda de ellos,

Desde nuestro particular punto de vista para que se llegue a dar esa estrecha relación

biunívoca a la que hacemos referencia, las instituciones educativas deben darse cuenta de

los modernos cambios que se han generado en las deferentes áreas de la sociedad como

son la Económica, Industrial, y de Servicios

También es importante que los profesores se actualicen en estos campos ya que muchos

de ellos se han quedado rezagados en cuanto a las nuevas políticas, teorías, metodologías,

recursos, en fin una gran variedad de procesos y cambios
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2-5 Oferta de Capacitación 1983-2000

En la actualidad, la estructura nacional de la capacitación y el adiestramiento, puede

describirse, desde dos puntos de vista Primero, quien o quienes la desarrollan. Existen

organismos federales, paraestatales y privados que desarrollan actividades de

capacitación y/o adiestramiento

Entre los primeros destacan [a Secretaria de Educación Pública, Reforma Agraria,

Agricultura y Recursos Hidráulicos, Defensa Nacional y Marina; entre los segundos, ci

Instituto Mexicano del Seguro Social y el Instituto Nacional de la Productividad.

Segundo, por la finalidad que persigue y los segmentos de la población a los que se

dirige:

a) Cuando el objetivo es de formación general básica y esta dirigida a la población

generalmente desemplcada y subcmpleada, constituyéndose en un medio de

mejores expectativas sociales y económicas

Esta vertiente de la capacitación es desarrollada mayor i tari amen te por entidades

publicas orientadas al servicio social, tales como la Secretaria de Educación

Publica, el Instituto Mexicano del Seguro Social, el Instituto Nacional de la

Productividad, y algunos organismos creados por los gobiernos estatales

b) Cuando el objetivo es de adiestramiento específico y esta dirigido a trabajadores

en servicio. Generalmente este tipo de programas son desarrollados por las

grandes empresas, públicas y privadas, para satisfacer sus propias necesidades

c) Cuando el objetivo de formación es tanto general como especifico, pero que se

dirige a personas que desarrollan actividades en un campo determinado, como

pueden ser la pesca, la agricultura, la ganadería, el turismo

56



LA ENSEÑANZA DITL IDIOMA INGLES BASADO IÍN CRITPR1OS DE COMPETENCIA LABORAL

Comúnmente este tipo de programas son desarrollados por las entidades publicas

responsables de estos sectores, tales como las Secretarias de Pesca, de Agricultura

y de Turismo

De esta descripción general surge una marcada distinción entre los servicios que pueden

catalogarse como "especializados", ya sea por sus características o porque se dirigen a

segmentos bien identificados, y a veces excluyentes, de la población; y con efectos

también definidos y frecuentemente limitados sobre la calificación de la fuerza de trabajo

globalmcnte considerada

Y los servicios que pueden denominarse "generales", porque conjugan tanto la

posibilidad de referirse a un amplio conjunto de actividades económicas, como la

característica de no limitarse a sectores particulares de población, y que, por tanto,

pueden influir significativamente en las características de la fuerza de trabajo

Como podemos observar, a través del tiempo en los Centros de Formación para el

Trabajo ha habido un sinnúmero de acciones, con la finalidad de cumplir con los

objetivos que se han propuesto en función de las necesidades y las diversas épocas Por lo

tanto podemos decir que El diseño, elaboración y actualización de los planes y

programas de estudio han sido parte de esas acciones
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CAPITULO 3

LINEAMIENTOS GENERALES PARA
REESTRUCTURAR EL PROGRAMA
DE INGLES COMUNICATIVO
BÁSICO INICIAL IMPARTIDO EN
LOS CENTROS DE CAPACITACIÓN
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3.1 Elementos básicos para el diseño de
programas de estudio

En este capítulo presentaremos algunos lineamientos generales para reestructurar el

programa de ingles comunicativo básico inicial impartido en los centros de capacitación,

dichos lineamientos están conformados por los elementos básicos del diseño de

programas y también por el uso de mapas conceptuales

A partir de la revisión y análisis de los elementos estructurales de los programas de

estudios nos permitimos proponer la reestructuración de los mismos para que exisla

relación coherente entre objetivos y contenidos en los programas de estudio de Inglés

comunicativo simple y básico inicial que se imparten en los centros de capacitación de la

DGCF T de la Secretaria de Educación Pública

En la elaboración del plan de trabajo o programa, partimos de la consideración del

programa como un proyecto integral de trabajo y no como un simple enunciado de

contenidos o temas de una asignatura

En su estructura total el programa, así como en cada una de las unidades, debe tener en

cuenta los momentos de Generalidad, Análisis, e Integración Cada uno de ellos, de

acuerdo a la fase del proceso de enseñanza-aprendizaje, adquiere características propias

El programa, instrumento de trabajo, orientador de docentes y alumnos debe contener los

aspectos siguientes:

GENERALIDAD: significa una primera síntesis, una percepción global del eje

planteado en la asignatura, de las formas metódicas, de las actividades Esta primera

percepción implica retomar aprendizajes anteriores, para lo cual se debe atender a las

actividades y experiencias desarrolladas en asignaturas previas, así también servirá de

orientadora del análisis posterior
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A, Objetivos Generales y Específicos, requeridos poi la asignatura

B Selección de Contenidos

C. Organización de Contenidos en Unidades Temáticas

ANÁLISIS: En cuanto al Análisis, a partir de la visualización y selección de los

problemas centrales se.puede abordar el análisis y profúndización de los aspectos que los

componen Se analiza el problema en todas sus dimensiones, con sus relaciones internas.

D. Actividades de Enseñanza

H Actividades de Aprendizaje

F Técnicas Grupalcs

G Material y/o Auxiliares Didácticos

INTEGRACIÓN: esta profundización permite reconstruir el problema en una nueva

síntesis, la cual presenta diferencias cualitativas respecto a la primera y posibilita percibir

nuevos problemas que quedan abiertos para un tratamiento posterior

H Especificación de criterios e instrumentos de evaluación

I Aplicación de Instrumentos de evaluación

1. Retroal i mentación en función de instrumentos de evaluación

K Avance programático

L Plancación de Prácticas de Campo

M Bibliografía Básica

N Bibliografía Complementaria

O. Implcmcntación del Programa
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GENERALIDAD

A) - El primer elemento lo constituyen los objetivos, es decir las metas que se espera

alcanzar, por lo tanto son los resultados del proceso, los cambios a operar en el

comportamiento de los alumnos

Existen definiciones con diferentes enfoques, según sea el contexto en que se usen Por

ejemplo Lafourcade(1974), dice que los objetivos "constituyen los puntos de llegada de

todo esfuerzo intencional y como tales, orientan las acciones que procuran su

consecución y determinan y predictivamente la medida de dicho esfuerzo"

Por otra parte Ma de Ibarrola Solís (1972), en un trabajo que forma parte de los

documentos sobre "diseño de planes de estudio por objetivos" dice que los objetivos de

aprendizaje, independientemente del nivel de generalidad con que se enuncien se definen

como la formulación explícita y precisa de los cambios que se espera en los estudiantes

como resultado de un proceso determinado de enseñanza aprendizaje"

En forma análoga, R Mager (1970) define un "objetivo de instrucción como una

intención comunicada por una proposición que describe la modificación de la conducta

que se desea provocar en el estudiante"

En otras palabras podemos afirmar que el objetivo de aprendizaje debe ser redactado en

términos que impliquen la manifestación de la conducta concretándola en un producto de

aprendizaje, realizado por los alumnos ynopor elprofesor

Esto es un aspecto importante a considerar, ya que no se trata de un mero formulismo,

sino que representa un esfuerzo por parte de quienes elaboran el programa, por centrar la

atención del grupo.

La redacción del objetivo debe establecer con claridad el tipo de producto que se desea

lograr al respecto hay mínimo tres aspectos importantes a considerar:
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• Determinación de objetivos

• Organización y Jcrarquización

• Formulación en términos claros precisos y comunicables

B) - Después de la formulación de los objetivos sigue la selección de contenidos,

aunque es preciso aclarar que, en la fase de la programación (correspondiente a los

objetivos) se ha definido ya el enfoque sobre el cual se va a trabajar, sentándose las bases

en lo que a contenidos se refiere

En efecto, teniendo como mita los objetivos se resuelve un primer problema de

contenidos, referente a la selección de los mismos Hay además criterios específicos que

aunque ya contemplados en la elaboración de objetivos se deben retomar aquí:

funcionalidad, actualidad científica, realidad social.

Todo programa, como instrumento que sintetiza el conjunto de los elementos enunciados,

requiere una fase de preparación previa, de búsqueda de información es decir de una fase

de preplancamicnto y evaluación del contexto, se tiene que recoger c interpretar toda la

información de carácter general, sobre la situación en la que se va a operar En este

sentido la información respecto a la materia de estudio debe estar enfocada al área o

campo de conocimiento.

En la elaboración de un programa la enunciación de contenidos debe hacerse atendiendo

en forma exclusiva los aspectos de mayor relevancia de la materia, a la información

sintetizada en material bibliográfico, determinando aquello que es posible desarrollar en

el tiempo disponible

Generalmente el profesor no entiende la función de un programa de estudios ya que

usualmcntc solo lo utiliza de manera mecánica además de que muchas veces no tienen la

oportunidad de participar en la elaboración de los mismos
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C) - La organización de los contenidos constituye el paso siguiente Los programas se

organizan en unidades, es decir en formas globalizadoras en su estructura interna Cada

unidad constituye el conjunto de contenidos y actividades de aprendizaje organizadas en

torno a un núcleo central

Este núcleo puede ser un tema, un problema o una experiencia, según sea el tipo de

unidad que se resuelva plantear, A partir de aquí se definen los núcleos básicos que

determinarán las diferentes unidades con relación al enfoque, eje o hilo conductor del

programa En función de estos núcleos se estructuran los contenidos y actividades

inherentes a cada unidad

Al respecto existen "criterios para la estructuración de unidades de trabajo: que son la

base sobre la cual se estructuran las unidades temáticas constituidas a partir de los

esquemas conceptuales básicos de las disciplinas que constituyen el curso

Esto quiere decir que es el contenido el principal criterio para la estructuración de

unidades Sin embargo, no se deben identificar totalmente las unidades temáticas y las

unidades de trabajo; las segundas son algo diferentes a una unidad temática mas la

metodología de enseñanza

Cuando se definen unidades temáticas se responde a la pregunta: ¿Cuál es la estructura

interna del contenido? Cuando se definen las unidades de trabajo se responde a la

pregunta: ¿Cómo deben aprender los estudiantes los contenidos determinados por las

unidades temáticas? La respuesta a esta ultima pregunta puede ser: en la forma y

secuencia establecida por las unidades temáticas" (Alfredo Furlan 1989)

Por otra parte un programa debe tener una estructura conceptual básica de la materia, se

trata aquí de escoger los conceptos y generalizaciones de mayor relevancia así como sus

interpretaciones
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Es también importante mencionar que los contenidos de un programa requieren de un

análisis de los requerimientos de la realidad social respecto al futuro egresado y a la

función social de la Institución

Muchos de los contenidos de los programas son saberes arbitrarios en virtud de que son

seleccionados por un grupo de maestros de manera arbitraria, alejados de una practica

didáctica significativa

El saber se convierte en una verdad absoluta a la cual no se puede ni se debe cuestionar

Es característico que el conocimiento se propone como un orden dogmático, el cual se le

presenta sin posibilidad de optar por otro

Para lograr el análisis antes mencionado los diseñadores del programa necesitan anticipar

ciertos referentes entre los cuáles tenemos los siguientes:

S Objetivos de la Institución

*/ Escolaridad previa

S Conocimientos, habilidades y destrezas

•S Intereses detectados en cursos previos

^ Experiencias programadas por otras cátedras

S Tener amplia experiencia en la docencia

S Conocer el área de conocimiento diseñado

S Tener experiencia en el campo laboral

S Necesidades reales que demanda el campo laboral

•S Posibilidades de capacitación

S Necesidades de actualización

De esta manera será posible elaborar un programa que no esté totalmente ajeno a los

requerimientos y posibilidades del grupo de estudiantes pero sobre todo del mercado

laboral que demanda sus servicios
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En la programación se debe trabajar en tomo a cada uno de los elementos componentes

del programa Una vez organizados los contenidos surge el problema de su formulación,

de su presentación escrita Esta cuestión es de vital importancia ya que hoy se entiende

que el programa debe ser un instrumento comunicable

ANÁLISIS

D) - En las actividades de enseñanza el contenido educativo y el método de enseñanza

son dos aspectos de un proceso unitario que se pueden escindir solo para estudiar sus

leyes especificas,

En la practica siempre que el maestro enseñe moviliza simultáneamente un contenido y

una forma de organización de la situación educativa El método supone la confluencia de

una determinada estructuración del contenido en función de su aprendizaje por parte de

los estudiantes, y de pautas para estimular y controlar dicho aprendizaje

El tipo de contenido determina básicamente el camino del método, tanto desde el punto

de vista de su complejidad lógica como desde el punto de vista de orientación ideológica

Dentro de este marco el carácter científico de los contenidos exige de los estudiantes un

esfuerzo por apropiarse de la información que ofrece la ciencia contemporánea y de las

formas de pensar esa información

Si se pretende que se aprenda un contenido científico hay que buscar las formas idóneas

que implican concebir al estudiante como un productor potencial y no como un mero

repetidor

La ciencia exige el combate cotidiano de los maestros en contra de la esclerosis cerebral

temprana de los estudiantes producida por los hábitos mcmoiísticos y por las cegueras

sobre sectores de la realidad que quedan fuera del recorte disciplinario del objeto de

estudio
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En general, la polémica metodológica ha estado planteada a partir de la unilatcrhzación

de las relaciones educativas (énfasis en el contenido, o el maestro, o en el alumno) y a

partir de estos sobre pesos se han contrapuesto las concepciones sistemáticas a las

concepciones activas

Desde nuestro punto de vista es correcto el planteamiento de que el conflicto se supera en

la concepción de un método que marque un camino para que las estructuras objetivas de

la ciencia se conviertan en estructuras subjetivas del alumno, capacitándolo para ser un

sujeto transformador de la realidad

Las funciones de enseñanza se deben plantear de tal manera que el profesor-coordinador

organice y propicie el aprendizaje, proporcione información, facilite el proceso grupal y

promueva la comunicación

Organiza: Al hacerse cargo del grupo el coordinador tiene que conocer el programa que

le proporciona la institución y partir del para elaborar un programa adecuado a la realidad

concreta del grupo

Dar a conocer su programa al grupo como una propuesta susceptible de modificaciones,

involucra al grupo tanto en la elaboración del programa como en la organización y

ejecución iniciando un camino de corresponsabilidad grulla en el proceso de aprendizaje

Diseñar actividades que permitan al grupo obtener informaciones y elaborarlas Diseñar

actividades que facilitan el proceso grulla y debe contemplar aspectos y procedimientos

de evaluación congruentes con el desarrollo y los objetivos de los grupos de aprendizaje

Propicia el aprendizaje: El coordinador es un facilitador del aprendizaje y como tal le

corresponde aprovechar y propiciar las condiciones que se requieren para que se

produzca el aprendizaje, ayuda al grupo a plantearse metas realistas basadas en sus

posibilidades, que contemplen sus limitaciones que puedan ser exitosamente alcanzadas
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da orientaciones y asesoría, siempre con el criterio de no hacer por el grupo nada que el

pueda hacer por si mismo

Informa; La información es parte fundamental del proceso de enscñanza-a,prendizaje

Proporcionar información de múltiples fuentes para recabar información; materiales

escritos, películas, grabaciones, visitas, conferencias de especialistas, etc

El mismo profesor es una fuente de información con la que el grupo debe contar pero no

la única ni la principal Su tarea es dar al grupo los soportes para que pueda por si mismo'

indagar, encontrar soluciones, resolver problemáticas, completar la tarca; es decir, para

que el grupo a través de un trabajo de intercambio, participación e interdependencia dirija

hacia una producción autónoma

Facilitar el proceso grupal; Se refiere a que el profesor-coordinador no puede dejar a un

lado la atención de los procesos afectivos c interpersonafes que acompañan al proceso

enseñanza-aprendizaje en un grupo ya que son parte de el La primera condición

necesaria para facilitar el proceso grulla es la observación

El coordinador ha de detectar a través de la observación sistemática todo aquello que sea

significativo e importante y que puede obstaculizar la realización de la tarea, tiene que

estar continuamente al tanto de lo que sucede en el grupo, de sus reacciones, los

obstáculos con que se enfrenta, y las condiciones que le son propicias para su desarrollo

Promover la comunicación: La comunicación que promueve el coordinador va dirigida a

establecer el dialogo, las intervenciones personales que sirven de base para una

interacción entre los integrantes del grupo que permita pensar en común acerca de un

tema, mas que las intervenciones aisladas

El coordinador fomenta las interacciones que añadan algo nuevo y que ayuden a

organizar, que se integren a lo que ocupa al grupo en ese momento y que den lugar a

nuevas interacciones

67



LA ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGLES BASADO EN CRITERIOS DE COMPETENCIA LABORAL

Anima la expresión honesta, ayuda al grupo a aprender a escucharse, abre canales de

comunicación, promueve la participación de la mayoría de los integrantes del grupo si no

es posible que participen la totalidad, hace señalamientos ante las discusiones frontales

cuidando que la comunicación no se deteriore o se rompa

E) - La importancia de incluir este elemento en el programa es la clarificación a los

alumnos respecto al tipo de participación que de ellos se espera, además de orientarlos

con respecto a las formas de trabajo básicas en la materia

Mas que aprender un conjunto de materias que responden a un perfil técnico de un

profesional, se trata de aprender a desarrollar una actividad científico técnica con relación

a un determinado objeto de trabajo

El carácter productivo del pensamiento científico (la ausencia de la productividad implica

la codificación de la información) determina un camino metodológico concreto que

incluye la exigencia del trabajo del estudiante sobre la información y no su mera

recepción y reproducción

F) - En todo programa deben explicitarse, con carácter sintético las formas metódicas

a utilizar; o sea los procedimientos, técnicas grupalcs y recursos que permitirá la

orientación concreta de las diferentes situaciones de aprendizaje

Las técnicas guípales son maneras o procedimientos sistematizados de organizar y

desarrollar la actividad del grupo Son medios que se pueden utilizar para activar los

procesos personales y grupales con el fin de dirigir al grupo hacia los objetivos

propuestos

No se han de utilizar en forma aislada o indiscriminada, es necesario que queden

integradas dentro de la perspectiva de los objetivos globales del curso, que sean

coherentes con las estrategias generales, que se adecúen al tema que se trate y a las
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características especificas de grupo así como al momento en que se encuentre y a su

dinámica particular

Las técnicas pueden clasificarse en: Técnicas que permite propiciar el proceso de

integración del grupo, por ejemplo; Presentación por Parejas, Técnica de Autorretrato Y

Técnicas que permiten acelerar el rendimiento del estudiante en el proceso de asimilación

del conocimiento por ejemplo; Técnica de Encuadre, Concordar y Discordar, Debate

entre otras

En otras palabras las Técnicas Grupalcs se refieren a la forma en que se logran las metas

propuestas Son un conjunto de actividades sistematizadas apoyadas en la teoría de la

dinámica de grupos

La "Dinámica del Grupo" es la movilidad de todas las fuerzas que se combinan en el

grupo, provienen de diversas fuentes y se pueden identificar como acciones,

interacciones, tipos de lalaciones, alianzas, roles que se juegan, manejo de jerarquías,

conflictos, luchas de poder, tipos de comunicación, vías de comunicación utilizadas,

actitudes de cooperación o competencia, etc., y su significado

En pocas palabras se refiere a todo lo que sucede dentro del grupo durante su ciclo de

vida, es el resultado de la combinación de la personalidad de cada uno de los

participantes incluido el docente

Otros factores que determinan la dinámica de un grupo son; el contexto. Es el sistema

más amplio en el que se encuentra insertado el grupo, lo constituye la institución

educativa de la cual el grupo forma parte, el grupo social o cultural al que pertenece la

institución etc

Factores situacionalcs Son las condiciones y situaciones en la que se desenvuelve el

grupo por ejemplo las condiciones físicas del salón de clases; como pueden ser sus

dimensiones, ventilación, luz, la disposición geográfica del mobiliaiio ruidos exteriores

los horarios de reunión, circunstancias especificas de los integrantes como cargas de
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trabajo fiiera del grupo, distancias desde donde vienen, si tienen oportunidad de tomar

alimentos antes de la clase o no han tomado alimentos en muchas horas etc.

El tema a tratar, las tarcas a realizar, la metodología y técnicas utilizadas, son también

factores que influyen en forma importante para que se genere una determinada dinámica

grulla La dinámica es entonces el resultado de la conformación del grupo, de su historia

y de las particularidades del momento determinado que vive

G) - Material y/o Auxiliares Didácticos Se sabe que la información que almacena el

cerebro humano, proviene principalmente de fuentes visuales, además se reconoce que es

esencial presentar la información utilizando el apoyo de elementos visuales que permiten

una transmisión más efectiva del mensaje Los recursos didácticos más utilizados en el

salón de clase son: El pizarrón, rotafblio, laminas, proyector de cuerpos opacos, proyector

de acetatos filminas, Películas.

INTEGRACIÓN

H) - Deben señalarse, criterios e instrumentos de evaluación, esto facilitará a los

estudiantes la orientación de sus esfuerzos en el aprendizaje de la materia Para hacer

evidentes los productos de aprendizajes integrados se requiere que los instrumentos

permitan hacerlo; algunos de estos instrumentos son: La realización de ensayos, de

análisis críticos, planteamientos de soluciones o de relaciones, demostraciones,

aplicaciones, experimentación etc

Para adjudicar una calificación a estos trabajos es necesario que de antemano se precisen

las características técnicas que deban tener, las fuentes de información, el manejo de

información que se esta requiriendo, la calidad de argumentación, etc

I) - Aplicación de Instrumentos de evaluación La evaluación debe concebirse como

un "momento de recuperación de los aprendizajes a la vez que como un momento mas de

aprcndizajc"(Zarzar Charur, C): recuperación en lanto que es una reflexión de lo que se
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aprendió y sobre el proceso que se siguió para llegar al aprendizaje y un momento de

nuevos aprendizajes referidos tanto a sí mismo como a los otros

La evaluación abarca tanto el análisis de los contenidos del curso y su manejo, por

ejemplo la participación de los alumnos con relación a las tareas asignadas tales como la

realización de lecturas, elaboración de trabajos, investigaciones, participación en

discusiones; actividades que ayuden a recabar evidencias acerca de los aprendizajes

alcanzados etc

J) - Rctroalimentación en función de instrumentos de evaluación. La evaluación,

pretende ser permanente retroali mentación al programa de estudio, a la practica

pedagógica, y para efectos de la formación de los alumnos en función a su ingreso a la

vida laboral.

La evaluación así se puede definir como el análisis que se hace del proceso de

aprendizaje a fin de determinar que aprendizajes se lograron, como se lograron, que

favoreció su logro, cuales no se lograron y por que,

En el desarrollo de un programa la evaluación cumple funciones de diagnóstico y de

verificación del rendimiento De diagnóstico porque permite recoger datos, analizarlos e

interpretar como se está realizando el proceso, predecir futuras modificaciones, realizar

rectificaciones, reforzar determinadas conductas, etc En tanto, la verificación del

íendimicnto permite evaluar productos (resultados) parciales y finales

K) - Avance programático Este es muy importante en la planeación, conducción y

evaluación de todo el curso, ya que mediante este el profesor-coordinador puede

visualizar el desarrollo de la planeación de acuerdo a las fechas establecidas

Cabe aclarar que e! avance programático aunque maneja fechas especificas, es

susceptible de cambios en cualquier momento de acuerdo a las necesidades que se van

presentando durante el curso
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L) - Plancación de Practicas de Campo Fundamentales para el acercamiento de los

estudiantes a la realidad laboral en donde puedan poner en practica los conocimientos

adquiridos Aquí se debe hacer énfasis en que la participación activa de los estudiantes en

las practicas redundara en una mejor formación académica

M)- Bibliografía Básica Que permita el acceso a la información mínima y necesaria

de los temas sugeridos en el programa de estudios

N)'- Bibliografía Complementaria Que auxilié en la información de los temas

sugeridos en el programa de estudios

ñ) - Por último nos resta hacer referencia a la implementación del programa, esta es la

instancia de ejecución del plan de trabajo establecido en el avance programático,

corresponde ahora hacerlo efectivo a través de formas metódicas y actividades de

aprendizaje.
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3.2 Utilidad del uso de mapas conceptuales al
diseñar programas de estudios

Con la finalidad de tener una visión más amplia en torno a la estructuración de los

programas de estudio que revisaremos, nos apoyaremos también en la técnica del uso de

mapa conceptual

La cual se puede definir de dos maneras Por un lado, como la representación gráfica de

los conceptos y sus relaciones, con los que se forman proposiciones significativas Y

por otro, como la representación esquemática de un conjunto de significados

conceptuales incluidos en su estructura de preposiciones

Además el uso del mapa conceptual nos proporciona un resumen esquemático de todo lo

que se ha aprendido de manera jerárquica, también permite desarrollar nuevas relaciones

conceptuales, actividades creativas e intercambiar puntos de vista sobre la validez de los

vínculos preposicionales o darse cuenta de conexiones fáltantes

Otro aspecto importante del uso del mapa conceptual es que permite establecer

conexiones entre los conocimientos previos y los nuevos Los mapas conceptuales sirven

como una herramienta para ilustrar ideas claves en la teoría de la asimilación La

adquisición de nuevos conocimientos puede variar a lo largo de un continuo desde el

aprendizaje por repetición hasta el aprendizaje altamente significativo

La mayor parte del aprendizaje escolar es relativamente memorístico, arbitrario y no

sustantivo en casos extremos de aprendizaje por repetición observamos que los

estudiantes pueden dar una definición correcta de un concepto, pero no pueden

relacionarlo constantemente con otros conceptos en su mapa conceptual los mapas

conceptuales tienen las ventajas sigLiicntes:
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> Dirigen la atención del lector ya que proporcionan exactamente el enfoque del tema

tratar o problema a resolver

> Muestran los caminos para conectar los significados de conceptos; se utilizan como

diagramas de flujo, para encontrar las conexiones entre los significados de los

conceptos que serán objeto de análisis

> Proporcionan un esquema del contenido a analizar; el analizar los contenidos de

manera esquemática proporciona al investigador un panorama general para ubicarse

donde esta y hace donde se dirige

> Son jerárquicos; porque permiten observar los niveles de análisis para decidir el

método a emplear

> Las relaciones subordinadas y superor dinadas son elásticas; esto quiere decir que el

investigador tiene flexibilidad al momento del análisis de relaciones en los

contenidos

> Explícita los conceptos y proposiciones de quien los elabora; esto facilita el

entendimiento de los contenidos de los programas analizados

> Denotan una activkad creativa; desde el momento en que en cada análisis de

contenidos siempre hay producción

> Expresan un pensamiento reflexivo; debido a las conclusiones que emergen siempre

de cada análisis realizado

> Son un poderoso elemento de comunicación; que permite realizar la

rctroal¡mentación como producto final del análisis

Por todo lo anterior y por todas las experiencias que obtuvimos en este trabajo usando la

técnica de mapas conceptuales podemos decir que esta, es compatible en cualquier área

del conocimiento.
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75



[ A ENSííÑANZA DHL IDIOMA 1NGLI-S BASADO1?N CRITIÍRIOS DH COMI'I-TENCIA LAROIÍAL

GENERALIDAD

ORGANIZACIÓN
DE

CONrENrDOS

SELECCIÓN
DE

CONTENIDOS

OBJETIVOS
GENERALES
ESPECÍFICOS

UNIDADES
TEMÁTICAS

76



IA ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGLES BASADO EN CRITERIOS DE COMPETENCIA LABORAL

MATERIAL
Y/O
AUXILIAR
DIDÁCTICO

TÉCNICAS

GRUPALES

ACTIVIDADES
DE
APRENDIZAJE

ACTIVIDADES
DE
ENSEÑANZA

77



LA ENSEÑANZA DIÍL IDIOMA INGLES BASADO EN CRITERIOS DE COMPETENCIA LABORAL

ESPECIFICACIÓN DO CRITERIOS
U

INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN

RETROAL.1MGNTACIÓ
N EN FUNCIÓN [)E
INSTRUMENTOS DE
FVAniAf lÓN

78



LA ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGLES BASADO EN CRITERIOS DE COMPETENCIA IABORAL

CAPITULO 4

ELEMENTOS DE COMPARACIÓN
DE LOS PROGRAMAS DE INGLES
DISEÑADOS EN 1993 Y 1999

ESTA TESIS NO'SALE
_ VJLJUM.JKJ' M.&J\



LA ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGt US BASADO EN CRITERIOS DE COMPGTENCiA LABORAL

4.1 Metodología de Análisis de Programas

En este capítulo se realizará la comparación de los programas de ingles diseñados en

1993 y 1999, específicamente las estructuras que conforman cada uno de ellos poi lo

tanto tomaremos como base para la revisión, los elementos siguientes; perfil del

egresado, requisitos de acreditación, objetivos de ejecución terminal, operaciones básicas,

criterios de evaluación entre otros elementos.

PROGRAMA Dlí
1NGU-S

COMUNICATIVO
SIM7I.E 1993

ESQUEMA BÁSICO
PARA ANÁLISIS DE

PROGRAMAS

PROGRAMA DE INGLES
COMUNICATIVO BÁSICO INICIAL

1999

MAPAS
CONCEPTUALES

ELEMENTOS DE
COMPARACIÓN

REESTRUCTURACIÓN DEl
PROGRAMA DE INGLES

COMUNICATIVO BÁSICO

INICIAL POR MAPAS

CONCEPTUALES
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El mapa conceptual anterior muestra la forma metodológica que desarrollaremos en el

análisis de los programas de Inglés Comunicativo Simple diseñado en 1993 y el de Inglés

Comunicativo Básico Inicial diseñado en 1999

Es importarte mencionar que para dicho análisis será fundamental el uso de mapas

conceptuales por todas las ventajas que implican el uso de estos Estos además de

constituir una técnica de detección y evaluación, son una herramienta para planificar la

instrucción; no solo desde la óptica del profesor, sino también, y principalmente, desde la

del estudiante, que puede así "aprender a aprender",

Como podemos observar partimos de un esquema básico para el análisis de programas

que implica la revisión estructural de todas las partes que conforman los programas de

estudio de ingles, diseñados en 1993 (comunicativo simple) y 1999 (comunicativo básico

inicial)

Las elipses indican el entorno metodológico mediante el cual se realiza el análisis que

implica la identificación, revisión, comparación y separación de todos los elementos

implícitos en ios programas de estudio

Para la realización del análisis de los programas mencionados se tomaron en cuenta los

siguientes formatos ya que son los que brindan mayor numero de elementos de

comparación

•i* Las secuencias pedagógicas establecidas en la matriz de secuencias de aprendizaje

de habilidades (forma FC-06)

• La forma como se agregaron las habilidades pata configurar los subobjetivos de

aprendizaje( forma FC-05)

• La red de subobjetivos de aprendizajc(forma FC-04)

*í* Elementos de los equipos, herramientas, y suministros especificados en los

subobjetivos de aprendizaje (forma FC-05)

• Algoritmos de ejecución del objetivo terminal del curso (forma FC-03)
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El entorno metodológico nos permite realizar el análisis de los programas, para hacer el

planteamiento de reestructuración de Ips contenidos del programa analizado, finalmente

tomando como referencia los procedimientos anteriores se planteará la propuesta de

Programa para la enseñanza de idioma Inglés basado en criterios de competencia labora!

Como se puede observar, la finalidad del esquema mostrado anteriormente fiíc la de

mostrar de manera objetiva, la forma metodológica mediante la cual se abordo el objeto

de estudio del presente trabajo

Quizá no se aprovecho de manera total las ventajas que brinda el análisis de programas de

estudio bajo la técnica del uso de mapas conceptuales, pero después de nuestra

experiencia podemos afirmar que ha sido muy importante en el desarrollo del presente

trabajo por que nos permitió ver con claridad donde empezamos, como fuimos avanzando

y a donde llegamos finalmente
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4.2 Programa del Curso de Ingles Comunicativo
Simple diseñado en 1993.

Para poder revisar y analizar este programa favor de referirse al anexo Ñor 3 al fina! de

este trabajo El programa del Curso de Inglés Comunicativo Simple fue el que se tomo

como referencia pata la realización del análisis

Este programa pertenece a la DIRECCIÓN GENERAL DE CENTROS DE

CAPACITACIÓN, SUBDIRECCIÓN ACADÉMICA, PLANES Y PROGRAMAS DE

CAPACITACIÓN DEL A SEIT DE LA SECRETARIA DE EDUCACIÓN PUBLICA

Fue diseñado, elaborado e implantado poi el personal técnico-pedagógico del

Departamento de Planes y Programas de la Subdirección Técnica en el año de 1993
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4.3 Revisión de elementos del Programa de Ingles
Comunicativo Simple 1993

Esta forma se denomina FC-01 y muestra el perfil del egresado y los requisitos de

ingreso y acreditación Como datos de identificación tenemos los siguientes:

Área: Idiomas

Curso: INGLES COMUNICATIVO SIMPLE

Dutación: 120 horas

Clave 12-00 y 12-01

Fecha:

PERFIL DE HABILIDADES DEL EGRESADO

En este formato se mencionan las habilidades adquiridas por el egresado, mismas que

constituyen los subobjetivos de aprendizaje del curso de INGLES COMUNICATIVO

SIMPLE entre las que tenemos; entender y realizar las siguientes funciones

comunicativas vcibalmente y por escrito: saludar, presentarse, preguntar y

proporcionar información, hablar del presente, pasado y futuro preguntar y anotar

palabras deletreadas, ordenar y tomar una solicitud en un restaurante, invitar y aceptar

invitaciones, realizar llamadas telefónicas, describir personas y objetos Todas estas

actividades deberán realizarse con apoyo de actividades de COMPRENSIÓN

AUDITIVA, ESTRATEGIAS PARA LA LECTURA Y REDACCIÓN

REQUISITOS DE INGRESO

Tener conocimientos equivalentes a los de educación secundaria

REQUISITOS DE ACREDITACIÓN

Acreditar todos los subobjetivos

Aprobar las evaluaciones parciales

Asistencia mínima al curso del 90%
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El Formato FC-02_se refiere a los objetivos de ejecución terminal, especificaciones de

ejecución, equipo herramientas y suministros, operaciones básicas y criterios de

evaluación Como datos de identificación tenemos los siguientes:

Área: Idiomas

Curso: INGLES COMUNICATIVO SIMPLE

Duración: 120 horas

Clave 12-00 y 12-01

Fecha:

ENUNCIADO DEL, OBJETIVO DE EJECUCIÓN TERMINAL

Dadas conversaciones escritas y orales, menú de alimentos y bebidas, mapa de un lugar

especifico, mapa del interior de un local, lecturas y modelos de formatos (cartas, listas,

avisos y anuncios); deberá de: saludar, presentarse, preguntar y proporcionar

información, hablar del presente, pasado y futuro preguntar y anotar palabras deletreadas,

ordenar y tomar una solicitud en un restaurante, invitar y aceptar invitaciones, realizar

llamadas telefónicas, describir personas y objetos

ESPECIFICACIONES DE EJECUCIÓN;

Equipo, Herramientas y Suministros; Grabadora, video casetera, material de audio y

vídeo, menú, mapas, lecturas

Operaciones básicas;

HABILIDAD ORAL: entiende y realiza las siguientes funciones comunicativas

vcrbalmcníe y por escrito; saluda, se presenta, pregunta y proporciona información acerca

del presente, pasado y futuro, pregunta contesta y anota palabras deletreadas, pregunta y

proporciona información sobre lugares, pregunta y proporciona la hora, ordena y toma

ordenes en restaurantes, invita acepta y rechaza invitaciones, realiza llamadas, contesta

llamadas y sostiene conversaciones por teléfono
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COMPRENSIÓN AUDITIVA: escucha y apunta palabras, escucha conversaciones y

anota información especifica, escucha ubicaciones y escribe, escucha y anota horarios,

escucha y anota ordenes en el restaurante, escucha reportes de Tv y radio y selecciona

información, escribe recados telefónicos

ESTRATEGIAS PARA LECTURA; lee cartas o notas, lee tarjetas postales, lee mapas,

lee anuncios comerciales, lee reportajes, lee menús, lee artículos, lee y responde

encuestas o tests

REDACCIÓN; llena formatos, corrige puntuaciones, escribe notas y cartas, realiza o

rechaza invitaciones por escrito, anota rceados telefónicos, redacta anuncios o avisos

personales.

Criterios de evaluación; preguntas y respuestas en presente simple, pasado, presente

perfecto, presente progresivo, futuro idiomático, forma imperativa de verbos, uso de

números ordinales y cardinales, palabras interrogativas, pronombres de sujeto,

demostrativos, adjetivos posesivos, preposiciones de lugar, expresiones de tiempo,

auxiliares, sustantivos contables y mcdiblcs, preguntas indirectas

Participación en clase, pronunciación cntendible, no hablar en español durante la clase,

hablar en voz alta, usar estructuras y formas gramaticales señaladas

FORMATO SÍNTESIS DEL CONTENIDO PROGRAMÁTICO; conformado por 5 hojas

en donde cómo datos de identificación tenemos los siguientes:

Área: Idiomas

Curso: INGLES COMUNICATIVO SIMPLE

Duración: 120 horas

Clave 12-00 y 12-01

Fecha:
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En este formato se puede observar un listado de actividades todas ellas inscritas en cuatro

rubros que son HABILIDAD ORAL; COMPRENSIÓN AUDITIVA, ESTRATEGIAS

PARA LA LECTURA, REDACCIÓN, GRAMÁTICA Cabe aclarar que todas las

actividades anotadas son exactamente las que se plantearon en el formato FC-02

FORMATO FC-07 CUADRO DE AVANCE EL APRENDIZAJE DEL ALUMNO:

Como datos de identificación tenemos los siguientes:

Arca: Idiomas

Curso: INGLES COMUNICATIVO SIMPLE

Duración: 120 horas

Clave 12-00 y 12-01

Fecha:

Además de los datos anteriores, este formato tiene Subojctivos de Aprendizaje, con su

clave y descripción entre los que tenemos

120100 introducción

120101 solicitar y dar información

120102 preguntar por ubicaciones y proporcionar direcciones

120103 solicitar información de lugares públicos

120104 mantener diálogos empleando sugerencias

120205 escuchar diálogos y descripciones y reportar información

120206 mantener conversación con grupos

El último formato de este programa es un plan de clase o sesión con datos de

identificación y 6 columnas para el vaciado de información referente a horas; Contenido;

actividades; métodos, técnicas y auxiliares didácticos; criterios de evaluación;

observaciones, como podemos observar es un formato que debe ser llenado por los

profesores
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4.4 Programa del Curso de Ingles Comunicativo
Básico Inicial diseñado en 1999

Para poder revisar y analizar este programa favor de referirse al anexo No 4 al final de

este trabajo El programa del Curso de Inglés Comunicativo Básico Inicial fue el que se

tomo como referencia para la realización del análisis

Este programa pertenece a la DIRECCIÓN GENERAL DE CENTROS DE

CAPACITACIÓN, SUBDIRECCIÓN ACADÉMICA, PLANES Y PROGRAMAS DE

CAPACITACIÓN DEL, A SEIT DE LA SECRETARIA DE EDUCACIÓN PUBLICA

Fue diseñado, elaborado e implantado por el personal técnico-pedagógico del

Departamento de Planes y Programas de la Subdirección Técnica en el año de 1999
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4.5 Revisión de elementos del Programa Ingles
Comunicativo Básico Inicial

Análisis del Programa de estudio de:

LENGUAS EXTRANJERAS

INGLES COMUNICATIVO BÁSICO INICIAL

El programa tiene una carátula de presentación con los datos de la Institución que

promueve este curso de Ingles En la hoja número uno se presenta el contenido aunque no

especifica de que es el contenido ya que solo se enlistan los siguientes puntos;

ÁREA; LENGUAS EXTRANJERAS CLAVE; XII

ESPECIALIDAD: INGLES CLAVE: 12-01-00

CURSO: INGLES COMUNICATIVO BÁSICO INICIAL CLAVE: 12-01-01

El programa ubica el curso dentro del área de Lenguas Extranjeras impartidas en la

Dirección General de Centros de Formación para el Trabajo se especifica lo siguiente:

SÍNTESIS DEL MERCADO OCUPACIONAL FORMATO FÁ-01

En este formato se menciona la pretensión de brindar a los capacitándos una herramienta

mas para sumarse a la fuerza laboral del país y de esta manera dar una respuesta más

eficaz en calidad y competencia a la demanda de los actuales perfiles laborales.

También se afirma que existe una necesidad creciente deí manejo de una lengua

extranjera como resultado del desarrollo económico del país, en consecuencia de los

tratados comerciales con otras naciones

El establecimiento de industrias transnacionafes, el asentamiento de extranjeros y el

turismo Se menciona que los puestos laborales requieren de una lengua extranjera en

cuanto a la comunicación oral y csciita
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Señala que existen demandas en una diversidad de puestos entre los cuales tenemos los

siguientes; ejecutivos gercncialcs, mandos medios, en el ámbito operativo,

administradores, secretarias, rcccpcionistas, operadores telefónicos, comunicadores, guías

de turistas, mucamas, chóferes, niñeras, cocineros, dependientes de tiendas, mecánicos,

operadores de línea, empleados domésticos, puestos de la rama de turismo, gerentes,

atención medica, programadores, etc.

Al respecto podríamos afirmar con toda seguridad que de los puestos mencionados

solamente en algunos existe la posibilidad de acceder y son básicamente; secretarias,

recepcionistas, operadores telefónicos, guía de turistas cocineros y programadores, los

demás puestos consideramos que esta fuera del alcance de cualquier estudiante de inglés

que egrese de los centros de formación para el trabajo

ESTRUCTURA DE CURSOS DEL ÁREA FORMATO FA-02

El área de lenguas extranjeras esta conformado básicamente por tres que son; INGLES,

FRANCÉS E ITALIANO

INGLES

Ingles Comunicativo Básico Inicial
Ingles Comunicativo Básico Superior
Ingles Comunicativo Prcinteimcdio

FRANCÉS

Francés Comunicativo Básico Inicial
Francés Comunicativo Básico Superior
Francés Comunicativo Preintermedio

ITALIANO

Italiano Comunicativo Básico Inicial
Italiano Comunicativo Básico Superior
Italiano Comunicativo Preintermedio
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RED DE OBJETIVOS DE APRENDIZAJE FORMATO FA-03

Basada en diagrama de flujo que tiene como fundamento el uso de algoritmos para la

resolución de problemas Aquí es importante mencionar que los diseñadores de este

programa basado en algoritmos visualizan la enseñanza del inglés como un problema, y

por lo tanto consideran que el uso de diagramas les facilitara el enseñanza del idioma

PERFILES DE EGRESO DEL ÁREA FORMATO FA-04

En cuanto a los perfiles de egreso podemos observar que se plantea el uso de diversos y

sofisticados tipos de equipo, herramienta y suministros para la enseñanza del inglés, pero

la realidad es que en la mayoría de las aulas de los centros de formación para el trabajo

existe una grave carencia de estos, materiales, en detrimento de la preparación de los

estudiantes interesados en aprender inglés

Las operaciones básicas están planteadas de manera muy ambiciosa al grado tal de que se

les enseña a los estudiantes a hacer invitaciones cuando en realidad en la dinámica del

trabajo cotidiano no hay tiempo ni para eso Este es solo un ejemplo de los muchos que

podríamos mencionar después de revisar el apartado de operaciones básicas

En cuanto.al apartado del escuchar (Listening) podemos decir que también es muy

ambiciosa en relaciona con la realidad ya que de acuerdo a las necesidades que demanda

el mercado laboral solamente es necesario que los estudiantes mantengan una buena

conversación por teléfono, en el trabajo, y que entiendan instrucciones automatizadas
í

En cuanto a fonética (Phonology) consideramos que lo más importante es que el

estudiante logre darse a entender no importando en este momento la buena pronunciación

ya que para ello setia necesario recibir; cursos especiales de pronunciación.

En cuanto al hablar (Spcaking) Creemos conveniente que los estudiantes no pierdan el

tiempo en trivialidades como el de dar información sobre terceros y estudiante

directamente sobre aspectos más importantes como decir su descripción física, dar

información de ellos mismos, decir pensamientos en el presente, hacer llamadas por
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teléfono para pedir información, preguntar como llegar a un determinado lugar, hablar de

dinero, casa, y calidad de vida

En cuanto a la lectura (reading) podemos mencionara que los materiales más importantes

para leer por un estudiante del idioma ingles son los folletos, artículos, solicitudes,

menús, ofertas de supermercados, revistas sobre saiud,

Finalmente en cuanto a la escritura (writing). El estudiante debe aprender a llenar todo

tipo de formatos de solicitudes entre los que tenemos los oficiales, escolares, laborales,

médicos, reportes de encuestas y entrevistas El saber llenar todo tipo de formatos con

toda seguridad podemos afirmar que le dará al estudiante la oportunidad de abrir muchas

puertas

PERFIL DEL EGRESADO FORMATO FC-01

En este formato lo más interesante que observamos y en lo que estamos totalmente de

acuerdo es que el estudiante debe aprender a dar información persona!, hablar de sus

actividades diarias y sabci vocabulario y la numeración ordinal y cardinal

OBJETIVO DE EJECUCIÓN TERMINAL FORMATO FC-02

El objetivo que se plantea en este curso es el de desarrollar funciones comunicativas, es

decir que el alumno será capaz de escuchar y comprender de manera oral textos, así como

mantener conversaciones sobre diferentes tópicos Al respecto consideramos que el

objetivo estaría mejor enfocado a cuestiones de carácter laboral que a cuestiones de

carácter turístico y social

ALGORITMO DE EJECUCIÓN FORMATO FC-03

Lo que pudimos observar en este formato es que esta diseñado con algoritmos de

ejecución, la fundamentación que podemos observar es que los algoritmos se emplean

para referirse a la sucesión de operaciones elementales que deber ser realizadas con el fin

de obtener un resultado mediblc o comprobable, a partir de unas condiciones dadas
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RED DE SUBOBJETIVOS DE APRENDIZAJE FORMATO FC-04

En cuanto a este formato podemos mencionar que los subobjetivos del curso esta

señalados por un diagrama de flujo que indica la dirección a seguir por cada uno de los

subobjetivos del curso Los temas que se mencionan en esta red ya fueron comentados

con anterioridad

Este formato contiene la descripción de cada subobjetivo con las actividades a desarrollar

en cada uno dichos formatos equivalen a los planes de unidad aunque con muchas

limitaciones en cuanto a información

SUBOBJETIVOS DE APRENDIZAJE FORMATO FC-05

En cuanto a los subobjetivos de aprendizaje a continuación nos permitiremos mencionar

solamente aquellos que consideramos necesarios para poder acceder al mercado laboral

con muchas posibilidades de éxito Así tenemos:

1) Pedir y dar información personal

2) Hablar acerca de servicios y ubicaciones

3) Hablar acerca de gustos y preferencias

4) Hablar acerca de actividades y rutinas

5) Hablar acerca de empleos

MATRIZ DE SECUENCIAS FORMATO FC-06

La matriz de secuencias se encuentra en blanco por lo tanto no pudimos hacer ningún

comentario al respecto, realmente no sabemos de que se trata este formato

CUADRO DE AVANCE DEL APRENDIZAJE FORMATO FC-07

Este íbrmato nos muestra los avances individuales que va teniendo el estudiante a través

del curso, es decir la forma como se van logrando los subobjetivos
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GUÍA DE EVALUACIÓN FORMATO FC-08

Los criterios que se usan para evaluar al estudiante son los siguientes:

• Actitudes y observación del reglamento

• Calidad de los productos obtenidos

• T iempo de ejecución

• Observancia de las normas de seguridad

Al observar estos criterios de evaluación nos dimos cuenta que los diseñadores no se

dieron cuenta que los criterios que aquí se plantean están enfocados totalmente al trabajo

en talleres donde la evaluación es casi totalmente manual y que la evaluación del inglés

es todo lo contrario o sea casi totalmente comunicacional,

GUÍA DE EQUIPAMIENTO FORMAIO FC-09

En este formato se menciona como equipo utilizado en el curso lo siguiente:

o Una grabadora reproductora de audio y CD

o Una vídeo grabadora/reproductora Super VHS

o Un monitor a color, pizarrón blanco, vídeo cámara, proyector de cuerpos opacos,

libreros, mesas, pantalla, entre otras cosas

Ai respecto podemos mencionar que visitamos 10 centros de formación para el trabajo

donde se enseña el idioma inglés y encontramos la ausencia casi total de este equipo y

material a excepción del Centro de Capacitación No 66 que se encuentra ubicado en la

calle de Moras en la colonia del Valle

GUÍA DE SUMINISTROS FORMATO FC-10

La guía de suministros aparece en blanco por lo tanto no tuvimos elementos de análisis
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BIBLIOGRAFÍA DEL CURSO FORMATO FC-11

La bibliografía presentada solamente se circunscribe a dos libros de texto uno básico y

otro complementario, aquí podemos observar que el enfoque que le dan a la enseñanza

del ingles se reduce al estudio de un libro de texto básico lo cual por lo tanto también

reduce el campo de conocimiento de los estudiante, con las limitaciones que esto implica
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CAPITULO 5

CONCLUSIONES GENERALES DEL
ANÁLISIS DE LOS PROGRAMAS
DE INGLES DISEÑADOS EN 1993
Y 1999
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5.1 Descripción del Mapa Conceptual

En el presente capítulo, después de hacer el análisis comparativo, presentaremos las

conclusiones generales a las que se llegarán después de dicha actividad, con lo cual se

tendrá una visión más clara de lo que se pretende plantear como propuesta para mejorar o

en su caso elevar la calidad en la enseñanza del idioma inglés en los cecatis

Los mapas que presentaremos a continuación nos muestran las problemáticas detectadas a

través de! análisis realizado en los elementos estructurales de los programas revisados

Con esto se demuestra la utilidad del uso de mapas conceptuales en este tipo de

actividades académicas

Programa de Ingles comunicativo
Simple de 1993

Duración 120 horas
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PROGRAMA DE INGLES
COMUNICATIVO BÁSICO

INICIAL 1999
DURACIÓN 180 HORAS

01,02,03,04,05.06,07,08
09,10
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PROGRAMA DE INGLES
COMUNICATIVO BÁSICO
INICIAL

UNIDADES DE
ESTUDIO

ELEMENTOS DE LAS
UNIDADES DE ESTUDIO

3 1 CRITERIOS DE
DESEMPEÑO

3 3 EVIDENCIAS DE
APRENDIZAJE

3 2 CAMPOS DE
APLICACIÓN
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3 1 CRITERIOS DE
DESEMPEÑO

OPERACIONES
BÁSICAS

f USO DE
( EXPRESIONES
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32 CAMPOS DE
APLICACIÓN
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3 3 EVIDENCIAS DE
APRENDIZAJE

CRITERIOS DE EVALUACIÓN
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INGLES
COMUNICATIVO

SIMPLE
120 horas
(1993)

PERFIL DE
HABILIDADES
DEL EGRESADO

entender y
realizar las
siguientes
funciones
comunicativas
verbalmentc y
por escrito

Diferencia
de 60 horas

V

La diferencia
que se observa
aquí es que el
programa de 93
es mas corto que
el de 99 Además
podemos ver que
el programa de
99 esta escrito en
Ingles

INGLES
COMUNICATIVO
BÁSICO INICIAL

180 horas
(1999)

PERFILES DE
EGRESO DEL ÁREA

Listen ing
Phonology
Speaking
Reading
Writing
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saludar,
presentarse,
preguntar y
proporcionar
información,
hablar del
presente, pasado
y futuro
preguntar y
anotar palabras
deletreadas,
ordenar y tomai
una solicitud en
un restaurante,
invitar y aceptar
invitaciones,
realizar
llamadas
telefónicas,
describir
objetos.

Los aprendizajes
resaltados en el cuadro
del programa de 1993
son los que demanda el
mercado laboral
Los aprendizajes
resaltados en ci cuadro
del programa de 1999
son los que demanda el
increado laboral
El programa de 1999 es
más extenso y además
esta redactado en Ingles
Los temas que no están
resaltados se consideran
innecesarios para el
inglés que se requiere en
el mercado laboral

Asking fot and giving
information, talking about
facilities and locations, fiimily
and friends, food and eating
hábit, likcs and preferences,
activities and routines, jobs
Making accepting and refusing
invitations Talking about de past
Making plans, anangements,
predictions, persuading somconc
to do a good shopping,
commumeating in daily Hfé:
Making íeservations, Planning
changes, Talking about frec time,
transmitting information,
Comparing past and present life;
Talking about hypothctical
situations, Exchanging
information, drawing conclusions,
dcscribing oncsclf, peoplc,places
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Después de la minuciosa revisión realizada en el presente programa de ingles diseñado en

1999 podemos afirmar que este no cumple con los elementos necesarios ya que solo se

pueden observar en el mismo los subobjetivos que serian las unidades de estudios con sus

respectivas especificaciones de ejecución pero consideramos que se quedan muy

ambiguas ya que solamente señalan equipo, herramienta, suministros, operaciones

básicas y criterios de evaluación pero quedan muchos vacíos

Como podemos observar en el mapa anterior el curso es el de Ingles comunicativo básico

inicial, el cual esta conformado por las diez unidades siguientes:

12010101 PEDIR Y DAR INFORMACIÓN PERSONAL

12010102 HABLAR DE SERVICIOS Y UBICACIONES

12010103 HABLAR DE RELACIONES FAMILIARES Y DE AMISTAD

12010104 HABLAR ACERCA DE COMIDA Y HÁBITOS ALIMENTICIOS

12010105 HABLAR ACERCA DE GUSTOS Y PREFERENCIAS

12010106 HABLAR ACERCA DE ACTIVIDADES Y RUTINAS

12010107 HABLAR ACERCA DE EMPLEOS Y ACTIVIDADES

12010108 HABLAR ACERCA DE BIENES DE CONSUMO

12010109 HACER ACEPTAR Y RECHAZAR INVITACIONES

12010110 HABLAR ACERCA DEL PASADO

Las unidades anteriores solo tienen dos elementos uno es de operaciones básicas que

están desglosadas en el uso de vocabulario, descripción, Pronunciación, Escuchar, Leer,

Hablar, Escribir

El otro elemento es el de criterios de evaluación en donde se evalúa el conocimiento a

travos de pronunciación, escuchar, leer, hablar y escribir Pero realmente no se observa

como llevar a cabo las operaciones básicas ni que tipo de evidencias de conocimiento se

esperan de los alumnos

105



I A ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGIES BASADO EN CRIT1-RIOS DE COMPI: f ENCÍA IAIÍORAI

En términos generales tomando como base el mapa conceptual elaborado que nos permite

una representación esquemática de un conjunto de significados conceptuales podemos

afirmar que el programa carece de un elemento importante que es el campo de aplicación

Es decir, falta explicar en donde y de que manera el estudiante pondrá en práctica los

conocimientos aprendidos También falta explicar al estudiante donde esta, hacia donde

va y cual será su papel dentro de la sociedad

Por otra parte encontramos otras deficiencias en el presente programa ya que en las

evidencias de aprendizaje no se menciona en ningún momento el tipo de desempeño que

tendrá el alumno en el mercado laboral ni que tipo de productos se esperan de el a través

de su participación en el mercado laboral
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5.2 Conclusiones generales del análisis de
Programas de Ingles 1993 y 1999

Con base en el análisis comparativo de los programas revisados de los cursos de ingles

impartidos en los Centros de Capacitación de la DGCFT dependientes de la SEIT de la

Secretaria de Educación Publica, podemos comentar que observamos muchas

deficiencias en su diseño y elaboración, pero más que nada en los contenidos del

programa, ya que algunos de ellos están fuera del contexto social y de la realidad que

demanda el mercado laboral a partir de la globalización económica y del tratado de libre

comercio con otros países

Pot otra parte podemos decir que en general los Programa de Estudios revisados,

cumplen con muchos de los Elementos Básicos del Programa de estudios sin embargo,

como todos los programas, éstos deben ser perfectibles de observaciones, comentarios,

sugerencias y en el último de los casos criticados con la finalidad de enriquecer su

instrumentación didáctica, en este sentido también se observan deficiencias en sus

estructuras por lo tanto, a continuación las mencionaremos para que con base en éstas

podamos poner a consideración algunas propuestas de modificación a! programa objeto

de nuestro estudio

En este programa se observa que fue elaborado por profesores que no han alcanzado a

comprender la dinámica que se vive dentro de las aulas pero sobre todo tampoco

comprenden las necesidades reales que la sociedad demanda de los estudiantes de campos

específicos como es el idioma Ingles

El programa del curso de ingles comunicativo simple de 1993 eminentemente tiene c!

enfoque comunicacional lo cual podemos constatar en la hoja de perfil de habilidades del

egresado y en la hoja de síntesis del contenido programático que señala que el alumno

debe poder entender y realizar funciones comunicativas.
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Aquí consideramos importante mencionar algunas experiencias que hemos tenido con

respecto a la utilidad del uso de las funciones en ia realidad En base en c! análisis

desarrollado, a nuestra experiencia como profesor de Inglés podemos afirmar que con la

finalidad de tener un nivel aceptable de comunicación el estudiante solamente debe

aprender las siguientes habilidades:

HABILIDAD ORAL: saludar, presentarse, pedir información, dar información personal,

identificar pertenencias, preguntar como se escribe una palabra, preguntar ubicación de

edificios, agradecer, preguntar la hora, decir que no se puede hacer algo, ordenar algo de

comer, preguntar direcciones, decir donde vive, aceptar invitaciones, identificar personas,

describir actividades, despedirse, hablar de malestar, expresar incomodidad, hablar de

objetos perdidos, expresar una necesidad, preguntar precios, pedir permiso, hacer una

petición, ofrecer un favor, empezar conversación, disculparse, hablar de medios de

transporte, conversar por teléfono, expresar estados de animo, preguntar como llegar a un

lugar

COMPRENSIÓN AUDITIVA: escuchar y apuntar palabras deletreadas, escuchar y

entender horas y minutos, escuchar un reporte de Tv , escuchar un noticiero

ESTRATEGIAS PARA LA LECTURA: localizar información especifica, reconocer

abreviaturas, identificar ubicaciones en un mapa, leer menús REDACCIÓN: llenar una

credencial, llenar una forma de inscripción, escuchar y escribir números, completar un

recado, tomar recados por teléfono, llenar solicitudes de empleo

Hasta aquí se han anotado solamente las habilidades básicas necesarias que permitirán ai

estudiante comunicarse con personas cuyo lenguaje materno sea el INGLES

Consideramos que las habilidades que se han omitido por el momento no son necesarias

ya que el inglés que se les debe enseñar a los estudiantes es ei que se necesita en el

mercado laboral, o sea el inglés que les permita interactuar y entrar en el proceso de

comunicación en las distintas áreas en donde se requiere hablar el idioma inglés
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En términos generales podemos observar que los contenidos originales del programa

fueron diseñados para estudiantes que aprenden inglés para usarlo en viajes de estudios,

negocios o turísticos, pero de acuerdo a la realidad de nuestro país actualmente solamente

1 de cada 100 jóvenes tiene la oportunidad de un viaje de estudios, negocios o turísticos,

Hoy en día el inglés que se necesita no es el "social" sino el laboral es decir, aquel que

deja de lado trivialidades como hacer invitaciones, presentar a terceros, sugerir lugares a

donde ir, anotar ordenes en un restaurante, etc

Mas que nada hay que tomar en cuenta situaciones mas concretas y básicas como son

conocer los números, el alfabeto, saber hacer preguntas, dar información personal,

preguntar por direcciones, saber llenar solicitudes, etc

Como conclusiones del análisis del programa de Inglés Comunicativo Básico Inicial de

1999 Consideramos que desde el momento que el programa fue diseñado bajo la

metodología Morganov-Heredia (1970) que se basa en algoritmos, cosifíca la actuación

del alumno

Es decir lo manipula como su fuera un robot o más bien lo condiciona a que realice las

actividades de manera mecánica sin darle la oportunidad de que pueda realizar cambios

en la actividad educativa ya que según la metodología Morganov-Hercdia no se puede

avanzar a otro subobjetivo sin haber realizado el anterior Como se podrá observar, en

esta metodología existe poca o más bien ninguna flexibilidad para~buscar alternativas en

caso de que el programa de estudios no este funcionando correctamente

Otra de las deficiencias que se pueden mencionar es que en ninguna parte del programa

se observa la importante actividad de la práctica de campo por parte del estudiante, es

decir que no se ve en donde los alumnos puedan practicar sus conocimientos y

aprendizajes del idioma inglés
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Si tomamos en cuenta la afirmación anterior estaríamos de acuerdo en que el momento de

la culminación de un programa de estudios no se cumple en estos cursos de inglés

impartidos en los centros de capacitación tomando como base los programas analizados

En base de nuestra experiencia consideramos necesario realizar algunas modificaciones

en el programa con la finalidad de enriquecer la preparación de los estudiantes de este

curso sin que esto, sea la panacea para resolver las deficiencias que presentan muchos de

los estudiantes de Ingles
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CAPITULO 6

PROPUESTA DE PROGRAMA
PARA LA ENSEÑANZA DEL
IDIOMA INGLES BASADO EN
CRITERIOS DE COMPETENCIA
LABORAL
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En este Capitulo describiremos el proceso del diseño de programa para la enseñanza del

idioma INGLES con apego a metodológicas de instrucción basadas en criterios de

competencia laboral

Estas metodológicas cuyos fundamentos se pueden remonta: al principio del siglo con la

iniciación de la ingeniería industrial, se han venido construyendo sobre los avances de

varios campos de la ciencia en áreas como la psicología, la cibernética, la computación, y

sobre todo se han fortalecido con los resultados de múltiples investigaciones que a partir

de 1940, y particularmente desde 1950 se han estado realizando constantemente acerca

del proceso enseñanza-apredizaje en prácticamente todo el mundo industrializado.

Las metodológicas de instrucción basadas en criterios de competencia laboral parten de

una definición de la calidad de la capacitación consistente en la capacidad de los

egresados de ella para ejecutar de manera competente un conjunto dado de tarcas

ocupac i onalcs

Estas tarcas generalmente se seleccionan para que correspondan a las que típicamente

constituyen una determinada ocupación, cuyo aprendizaje y enseñanza será el objeto del

curso de capacitación

Los criterios de ejecución competente en los que se fundamenta la definición de la

calidad de la capacitación determinan los niveles de excelencia que el egresado debe

lograr para ser aceptado en los medios ocupacionales

Tales criterios se refieren a aspectos que pueden incluir entre otros el cumplimiento de

estándares de calidad de productos o de métodos de trabajo; el logro de normas prefijadas

de eficiencia en 3a utilización de insumos, el apego a normas de seguridad c higiene en el

trabajo, el desarrollo de hábitos de responsabilidad, disciplina, compañerismo, la
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aplicación pertinente de juicios técnicos de oportunidad en el desempeño de las tareas

ocupacionatcs

"En materia de trabajo una persona es competente cuando demuestra que sabe, es decir,

quc.es capaz de realizar la actividad laboral especificada,, en condiciones de eficiencia y

de seguridad Debido a lo anterior, toda acción de identificación de competencia laboral

requiere, necesariamente» contar con los indicadores y, en su caso, de los parámetros de

referencia que hagan posible que la competencia este referida a aspectos concretos

idcntificablcs en el campo laboral" (Antonio Argüellcs)l992

Los programas por competencia se desarrollan en función de un enfoque global, es decir,

que el método toma en cuenta además del análisis la determinación de las tarcas de cada

situación de trabajo, las competencias poi adquirir, los objetivos de formación

transfcriblcs, los criterios de desempeño en el mercado de trabajo, las estrategias

pedagógicas, los medios pedagógicos y organizacionalcs, así como la evaluación y la

certificación

Para llevar a cabo la enseñanza basada en competencia laboral es necesario contar con

varios documentos entre los cuales tenemos el programa de formación: es un documento

de carácter normativo que presenta los comportamientos esperados, los criterios y lo

objetivos de evaluación, así como ios objetivos principales de aprendizaje

La guía pedagógica; es un documento que apoya el programa además, proporciona

consignas y sugerencias sobre la enseñanza y el aprendizaje

La guía de evaluación; es un documento de carácter normativo que enmarca y apoya la

evaluación en c! contexto de una certificación de los estudios

La guía de organización material y pedagógica: es el documento que enmarca y apoya la

organización material y pedagógica de la formación en los centros de formación
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La guía de aprendizaje: esta dirigido al alumno para que respete estrictamente los

requisitos del programa especifico Hay tantas guías de aprendizaje como módulos

previstos en cada programa de estudios Y se pueden utilizar para enseñanza en grupo o

individualizada

Los programas definidos por competencias incluyen dos aspectos diferentes, uno

vinculado directamente con el ejercicio y la practica de las funciones y tarcas del oficio

en cuestión y otro que permite tomar en consideración las enseñanzas transfériblcs

relativas a la adaptación a situaciones nuevas

Antes de hacer el planteamiento de los elementos estructurales que debe contener nuestra

propuesta de programa, sera necesario aclarar algunos conceptos con la finalidad de tener

claridad con respecto a la forma como se tienen que organizar los programas

En primer lugar tenemos que definir cual es el objetivo de la educación basada en

competencias, al respecto podemos afirmar que es promover la adquisición de

conocimientos, habilidades, destrezas y actitudes para desempeñarse eficaz y

eficientemente dentro del sector productivo

Para poder llevar a cabo la enseñanza del idioma inglés basada en criterios de

competencias laborales es necesario diseñar una norma técnica de competencia que

incluya los elementos siguientes

UNIDADES DE COMPETENCIA: que corresponde con una función discreta que tiene

significado y valor independiente, puede ser evaluada de manera separada, puede ser

transferibie a varias calificaciones

ELEMENTO DE COMPETENCIA: parte de la unidad de competencia que expresa lo

que una persona debe ser capaz de hacer en el trabajo
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CRITERIO DE DESEMPEÑO: conjunto de atributos que deberán presentar tanto los

resultados obtenidos como el desempeño mismo de un elemento de competencia, el cómo

y ei que se espera del desempeño _ . .

CAMPO DE APLICACIÓN: conjunto de circunstancias laborales posibles, en las que

una persona debe ser capaz de demostrar su dominio sobre el elemento de competencia

EVIDENCIAS:

Poi Desempeño; durante el proceso de ejecución de un criterio de desempeño

(guía de observación)

Por Producto; mediante un producto terminado

(Lista de cotejo)

Por Conocimiento; aspectos teóricos que el estudiante debe tener

(Cuestionario)

PRODUCTOS; programas de estudio basados en criterios de desempeño

guías pedagógicas; (sugerencias de actividades a desarrollar por parte del instructor

guías de cvaluación;( sugerencias que el instructor puede retomar para evaluar el

desempeño del estudiante

guías de Aprendizaje; (que apoyan al estudiante en la obtención de conocimiento por

medio del autodidactismo y la autoevaluación

INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN:

guías de observación, proporcionan evidencias por desempeño

Listas de Cotejo, proporcionan evidencias de producto

Cuestionarios, proporcionan evidencias de conocimiento; (Opción múltiple, falso

verdadero, relación de columnas identificación, respuesta breve)

BIBLIOGRAFÍA BÁSICA Y COMPLEMENTARIA
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MAPA CONCEPTUAL DEL PROGRAMA PARA LA ENSEÑANZA DEL

IDIOMA INGLES BASADO EN CRITERIOS DE COMPETENCIA LABORAL

GENERALIDAD

SELECCIÓN DE TAREAS
"OCUPACIÓN O
ACTIVIDAD
DETERMINADA

CRITERIOS DE
EJECUCIÓN "NIVELES
DE EXCELENCIA
ACEPTADOS EN LAS
EMPRESAS

DOCUMENTACIÓN:
EL PROGRAMA DE FORMACIÓN
-COMPORTAMIENTOS ESPERADOS
-CRITERIOS DE EVALUACIÓN
-OBJETIVOS DE EVALUACIÓN
-OBJETIVOS DE APRENDIZAJE
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GUIA DE
APRENDIZAJE

GUIA DE
ORGANIZACIÓN

MATERIAL Y
PEDAGÓGICA

17



'LA ENSEÑANZA DEl IDIOMA INGLGS BASADO EN CRITERIOS DE COMPETENCIA LABORAl

118
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PROPUESTA DE PROGRAMA PARA LA ENSEÑANZA DEL IDIOMA
INGLES BASADO EN CRITERIOS DE COMPETENCIA LABORAL

GENERALIDAD

PRESENTACIÓN

El presente programa ha sido diseñado para la enseñanza del idioma inglés basado en

criterios de competencia laboral, la mayor aportación de esta propuesta es que el

estudiante aprenderá de manera más rápida y eficiente los contenidos de inglés necesarios

para ponerlos en práctica dentro de un ambiente de competencia

1 Población Objetivo

Estudiantes hombres y/o mujeres que no saben absolutamente nada del idioma Ingles,

que tengan la intención de continuar preparándose para conseguir una fuente de

trabajo en el sector que demande sus servicios

2 Propósitos

Ofrecer los conocimientos, y habilidades que se requieren para lograr una

comunicación básica en el idioma ingles

3 Competencias a Desarrollar

(Habilidad oral)

a) Saludar

b) Presentarse a sí mismo

c) Pedir información

d) Dar información personal
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e) Preguntar como se deletrea una palabra

f) Agradecer

g) Preguntar la hora

h) Ordenar algo de comer

i) Preguntar direcciones

j) Decir domicilio

k) Identificar personas

1) Despedirse

m) Hablar de malestar

n) Expresar incomodidad

o) Expresar una necesidad

p) Prcguntai precios

q) Pedir permiso

r) Preguntar como llegar a un lugar

s) Disculparse

t) Conversar por teléfono

(Redacción)

a) Anotar datos personales en una credencial

b) Llenar formas de inscripción

c) Llenar solicitudes de empleo

d) Escribir números

e) Anotar recados por teléfono
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4 ESTRUCTURA

Este programa consta de módulos los cuales se describen a continuación:

Nombre del Modulo (Habilidad Oral) Duración

1 Saludar Good morning

Good Aftcrnoon

Good evening

05 minutos

a) Presentarse a sí mismo 15 minutos

b) Pedir información

c) Dar información personal

d) Preguntar como se deletrea una palabra

c) Agradecer

f) Preguntar la hora

g) Ordenar algo de comer

h) Preguntar direcciones

i) Decir domicilio

j) Despedirse

k) Hablar de malestar

I) Expresar incomodidad

m) Expresar una necesidad

n) Preguntar precios

o) Pedir permiso

p) Preguntar como llegar a un lugar

q) Disculparse

r) Conversar por teléfono

10 minutos

10 minutos

30 minutos

05 minutos

05 minutos

30 minutos

05 minutos

05 minutos

05 minutos

30 minutos

10 minutos

15 minutos

3 5 minutos

05 minutos

15 minutos

05 minutos

180 minutos
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450 minutos

Que equivalen a 7 horas con 5 minutos de clase real

Nombre del Modulo (Redacción) Duración

a) Anotar datos personales en una credencial

b) Llenar formas de inscripción

c) Llenar solicitudes de empleo

d) Escribir números

e) Anotar recados por teléfono

Lo que equivale a 6 horas con 5 minutos de clase real

30 minutos

60 minutos

60 minutos

60 minutos

180 minutos

390 minutos

5 Modalidad Didáctica

Para todos los módulos se empicará la modalidad de:

Enfoque comunicativo 80% practica oral 20% teoría

6. Requisitos de los participantes:

Para esta calificación no se requiere de requisitos, por lo que, pueden participar todas

las personas interesadas, lo único que se necesita son ganas e interés por aprender el

Idioma Ingles
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PROGRAMA PARA LA ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGLES BASADO EN
CRITERIOS DE COMPETENCIA LABORAL

Ejercicio del uso del programa tomando como modelo el tema relacionado al
módulo de saludar, para efectos de este trabajo solo se ejemplificará este módulo de
tal manera que sea más fácil entender la mecánica de trabajo que se desarrollara
con este nuevo programa basado en criterios de competencia laboral

ANÁLISIS

Módulo Saludar

Resultados de Aprendizaje

1 Acuerde el tipo de saludo a practicar (llegada o despedida)

2 Prepare el lugar de la práctica

3 Seleccione a los practicantes

4 Modere la práctica en caso de errores o desvíos

5 Controle el tiempo de la práctica

6 Retroalimente en caso de dudas.
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MATRIZ PARA EVALUAR EL DESARROLLO DE LA COMPETENCIA

Resultados de
Aprendizaje

Acuerde el tipo de
saludo a practicar

Prepare el lugar
de la practica

Seleccione a los
Practicantes

Modere la
Practica en caso
de errores o
desvíos
Controle cl
tiempo de la
practica

Rctroalimcnte en
caso de dudas

Evidencias
Parciales

Pregunte por las
preferencias del
estudiante

Salón de clase,
parque publico,
centro turístico

Buscar equilibrio
en los
participantes

Disposición para
corregir errores
por parte del
estudiante
Seguir el guión de
conversación
proporcionado por
cl instructor
Planteamiento de
dudas por parte
del estudiante en
torno a la practica
realizada

Evidencias
Finales

Saludar
correctamente
acuerdo al tipo

de
de

saludo elegido
para la practica
Lugares
adecuados para
desarrollar
practica libres

la
de

interferencias para
la común icaciói
Igual nivel
participación
dominancia
ninguna parte
Realizar
ejercicio
errores
pronunciación
Desarrollo de
practica en
tiempo
establecido
Comprensión

i

de
sin
de

cl
sin
de

la
el

de
la practica al 100
% en cuanto
estructura
desarrollo de

a
y
la

comunicación oral

Técnicas/Instrumentos

observación del
desempeño/ guías de
observación

observación del
lista de cotejo

observación
desempeño/guías
observación

L ista de Cotejo

observación
desempeño/guías
observación

Interacción

ejercicio/

del
de

del
de

Maestro-
estudiante, estudiante-
estudiante

124



LA ENSEÑANZA DRI IDIOMA INGLES BASADO P.N CRITERIOS DE COMPETENCIA. LABORAL

INTEGRACIÓN

ESTRATEGIAS PARA EL DESARROLLO DE LA COMPETENCIA

Rebultado de aprendizaje

Acuerde las condiciones para el desarrollo de la practica de Saludar

Situación de Aprendizaje

El escenario en el que se realizará la práctica será un salón de clases con pizarrón, un

parque público o un lugar turístico

Evidencias

Pregunte los requerimientos para saludar (llegada o despedida)

La guía de observación se aplica durante la practica

Se realiza un recorrido por los lugares seleccionados para realizar la practica con el fin de

familiarizarse con el lugar.

El instructor dará un bosquejo de la importancia de la comunicación entre los practicantes

con el objetivo de recuperar las experiencias que los estudiantes tienen a través de esta

dinámica

El instructor elegirá al azar a tres personas de! grupo en donde uno fungirá como

americano otro como mexicano y un tercero será el observador

Rol del Americano iniciara la conversación saludando de mancia f61 mal
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Roí del Mexicano contestara el saludo de manera formal

Rol del observador registrara en su guía de observación los saludos que se darán

mutuamente tanto el americano como el mexicano

Al concluir la practica, se analizara con el grupo cada uno de los saludos para determinar

si tienen la información suficiente para lograr los requerimientos del objetivo de la

competencia propuesta

Recursos Didácticos

Básicos

Espacio para la practica

Complementarios

Pizarrón

guías de observación

guías de Saludos para los estudiantes

Plumas

Hojas blancas

Técnicas

Lluvia de ideas

Juego de roles

Expositiva

Paiticipativa
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CONCLUSIONES

Al inicial el presente trabajo nos planteamos una serie de preguntas que a través del

desarrollo del mismo se fueron contestando una por una, también nos propusimos

alcanzar un conjunto de objetivos con la finalidad de darle sentido metodológico a

nuestro trabajo, quizá algunos fueron alcanzados y otros no pero lo más importante de

esto fue la experiencia y el conocimiento que se va adquiriendo a través del desarrollo de

trabajos como el nuestro.

El análisis de contenido desarrollado al interior de los programas de Ingles dejo al

descubierto muchas deficiencias que redundan en el proceso de enseñanza aprendizaje del

idioma ingles en los Centros de Capacitación entre las que podemos mencionar las

siguientes:

Esta (úera de la realidad es decir que muchos de los temas que se estudian aquí jamás en

la vida se llegan a necesitar ya que no tienen nada que ver con la nueva propuesta

comercial que tiene como fundamento el tratado de libre comercio con USA y Canadá

Exceso de Información en los contenidos de los programas que solo confunden a los

estudiantes mas que ayudarlos en su aprendizaje

Contenidos fuera de las normas que exige la situación económica actual es decir faltos de

relación con las demandas del mercado laboral en materia de turismo

Ausencia de relación entre contenidos de los programas ya que muchos ellos jamás se

llegan a utilizar dentro del mercado laboral por estar enfocados mas que nada a aspectos

diferentes a los que se demanda actualmente en el área de turismo
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Falla de programas de prácticas escolares donde los estudiantes desarrollen y apliquen

sus conocimientos ya que ningún procedimiento es tan eficaz para c! proceso de

enseñanza aprendizaje del lenguaje oral, como el colocar a los estudiantes en situaciones

reales donde utilicen las habilidades aprendidas dentro de las clases de ingles en sus

respectivas escuelas

Perdida excesiva de tiempo en el estudio de las unidades ya que en el programa de ingles

diseñado en 1993 se necesitan 120 horas clase y en el de 1999 se requieren 180 horas

clase, con nuestra propuesta solo se necesitan 13 horas con 10 minutos de clase real para

aprender los contenidos mínimos para acceder al mercado laboral con un alto nivel de

competencia

Los diseñadores de los programas muchas veces no conocen las necesidades reales que

demanda el mercado labora!, precisamente porque están fuera de la realidad

La utilización de programas pata la enseñanza del idioma ingles basados en criterios de

competencia laboral son los mas adecuados para posibilitar el aprendizaje significativo de

los estudiantes

El programa escolar tiene como función servir como instrumento de comunicación y de

trabajo entre la institución, el docente y el alumno El programa se debe presentar como

una propuesta mínima de aprendizaje en donde se destacan de manera implícita diversas

estructuras como son la ESTRUCTURA CONCEPTUAL, ESTRUCTURA

METODOLÓGICA, Y ESTRUCTURA COGNOSCITIVA

Podemos afirmar que los programas analizados no cumplen con los elementos mínimos

necesarios, debido a que solo se observan en el mismo los subobjetivos que serian las

unidades de estudios con sus respectivas especificaciones de ejecución pero

consideramos que se qLiedan muy ambiguas ya que solamente señalan equipo,
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herramienta, suministros, operaciones básicas y criterios de evaluación pero quedan

muchos vacíos

Falta explicar en donde y de que manera el estudiante pondrá en práctica los

conocimientos aprendidos También falta explicar al estudiante donde esta, hacia donde

va y cual será su papel dentro de la sociedad

En las evidencias de aprendizaje no se menciona en ningún momento el tipo de

desempeño que tendrá el alumno en el mercado laboral ni que tipo de productos se

esperan de él a través de su participación en el mercado laboral

Consideramos que la mayor riqueza de la elaboración de este trabajo fue el haberlo

realizado en el lugar de los hechos es decir, que vivimos una experiencia real que nos

permitió estar frente a un objeto de estudio real, frente a una problemática que se presenta

diariamente de otro lado de nuestras fronteras

Es decir que nuestro trabajo estuvo cobijado bajo el enfoque de la Etnografía aquella que

acepta la forma de proceder en la investigación de campo en relación al producto final de

la misma investigación, es decir que bajo esta perspectiva podemos afirmar que

documentamos una realidad no documentada
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Ĉ

•ela
tio

n
sh

ip
s: tí

=r 3oí =L
cr<
?

M
<ís
—
o
a
3
o"

(b
«i

1

&

a.

i

udio

01

O.
<isu

a
l

01

a
U)

H
ai
X"

(O
m

a
5-acilities and lo<

%.
ó

5?
_,.,= r p

o
•oin

io
n
s, 

ca
n
 

id
e
n
tih

01
3
a

o
u>

(Dakers, 
rotes, 

sp
e

i

dver

th
<t

ÍD

>skii

. j

31

o.
<a

¿5
o

il infor

3

ion.

i

LIS
TE

I

z
p
H} leam

er ca
n

 identii

<

5



G

2

2

I
i?

=

O nS
P

E
C

I
IR

S
O

:

£

p l
LO ¿j

gr-
C ™
2o
s»H

o

o
O

z

r

o o
r r
M P)

12-0
12-0

2 g

i— -n
ÍQ m

rn

3
m. co
rn

m
ri
c:

<«
X
- i
7)

n

V
F

:

a

oco
H

O
o
m
tm

o
o
9
H

i
z
r
o
r
o
e73

O

•n
O

>

óSI

ac
o

om

I I ! I I I I 1 ' t

Io
r

CC T W ÍB I» <ü 0) O ?T <1> <D q? O)

3 ' S - g J 1 9 S 8 S - 2 3 S 3 < o
s r c

o
O

3

3

lin

O
<

o

ü 3

o) co
3. '

"I

ni « S



5 3 o
100 3













l i l i l í

&• B- o S 8 Ql
P. <t> - , <"

w -o
"O 0)
(O (O

o . n> » cu (£•

1 » * 3
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